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ACORD de 26 d’octubre de 2007, del Consell, pel qual es 
declara paratge natural municipal l’enclavament deno-
minat Serra de l’Ombria-Pou Clar, en el terme municipal 
d’Ontinyent. [2007/13163]

ACUERDO de 26 de octubre de 2007, del Consell, por el 
que se declara paraje natural municipal el enclave deno-
minado Serra de l’Ombria-Pou Clar, en el término muni-
cipal de Ontinyent. [2007/13163]

El Consell, en la reunió del dia 26 d’octubre de 2007, va adoptar 
l’acord següent:

L’espai de la Serra de l’Ombria-Pou Clar posseïx valors de gran 
interés per a la seua declaració com a paratge natural municipal: eco-
lògics, hidrogeològics, paisatgístics, historicoculturals i d’ús recreatiu. 
A més inclou paratges emblemàtics per als habitants d’Ontinyent, com 
és el cas de Gamellons, Fuset, el Barranc dels Tarongers o el Pou Clar.

El paratge comprén la serra de l’Ombria d’Ontinyent, que pertany 
a la serra del Benicadell, i els principals barrancs del riu Clarià que 
connecten amb aquesta: barranc de Morera, barranc del Gorgorròbio, 
barranc del Port i la Lloma Rasa, barranc Gran i barranc del Pou Clar. 
També s’inclouen alguns barrancs més xicotets que aboquen als ante-
riors: barranc de Borràs, barranquet de Pola, barranquet de Santa Rosa 
i barranc del Rei.

El paratge a causa de les seues característiques i extensió presenta 
una gran diversitat d’hàbitats que li conferixen un elevat valor ambi-
ental. La major part de la muntanya es va veure afectada en el 1994 
per un devastador incendi, en l’actualitat es troben en procés de rege-
neració. Dins de l’espai podem trobar comunitats aquàtiques, entre les 
que destaca la llentilla d’aigua (Lemna gibba); bosquets de ribera amb 
freixes de flor (Fraxinus ornus), oms (Ulmus minor), xops (Populus 
nigra), àlbers (Populus alba) i lledoners (Celtis australis); matolls de 
regeneració postincendi dominats per coscollars; carrascars i pinedes 
que van sobreviure a l’incendi; i vegetació rupícola amb endemismes 
com Biscutella montana, Sarcocapnos saetabensis i Teucrium thymifo-
lium. També destaca la presència d’un endemisme propi del subsector 
diànic com la Centaurea mariolensis.

La fauna que habita en l’espai té un especial interés, de fet, cons-
tituïx una de les principals raons per a la protecció d’aquest. Els bar-
rancs existents en la zona constituïxen un important refugi per a moltes 
espècies. La seua morfologia oferix condicions ideals per a la nidifica-
ció d’espècies d’interés, entre aquestes algunes rapaces. L’ornitofauna 
és el millor indicador de la qualitat ambiental d’aquesta zona. Algunes 
de les espècies d’avifauna existents estan incloses en el Catàleg valen-
cià d’espècies amenaçades de fauna, com és el cas del Bubo bubo i 
Falco peregrinus. Altres aus protegides són Aegithalos caudatus, Apus 
apus, Athene noctua, Certhia brachydactyla, Hirundo rustica, Eritha-
cus rubercula, Lanius senator, Luscinia megarhynchos, Oriolus orio-
lus, Otus scops, Parus ater, Parus major, Tyto alba i Upupa epops. A 
més de la bona representació d’aus, es presenten altres espècies pro-
tegides com certs amfibis (Bufo bufo o Alites obstetricans), mamífers 
(Crocidura russula, Erinaceus europaeus, Suncus etruscus) i rèptils 
(Blanus cinereus, Elaphe scalaris, Malpolon monspessulanus, Podar-
cis hispanica, Tarentola mauritanica).

El barranc del Pou Clar, origen del riu Clarià, constituïx un fita 
de referència per als habitants de la zona. Aquest curs fluvial es troba 
en òptim estat de conservació, amb aigües de bona qualitat i un cabal 
pràcticament permanent. Els tolls d’aigua transparent, salts i basses 
que es formen en el seu recorregut, inviten al bany en els mesos de 
calor, rebent un gran nombre de visitants durant el període estival.

El paratge oferix a la vista gran diversitat de formes, textures i 
colors que li proporciona una singular bellesa. L’orografia de la serra 
i els seus barrancs, fonamentalment en els seus trams de capçalera, 
encaixats a gran profunditat entre parets escarpades, juntament amb la 
resta de característiques del medi físic i biòtic, conformen unes pano-
ràmiques de gran atractiu.

La serra de l’Ombria-Pou Clar també destaca des del punt de vista 
geològic. El barranc de Bocairent presenta un alt interés a nivell didàc-

El Consell, en la reunión del día 26 de octubre de 2007, adoptó el 
siguiente acuerdo:

El espacio de la Serra de l’Ombria-Pou Clar posee valores de 
gran interés para su declaración como Paraje Natural Municipal: eco-
lógicos, hidrogeológicos, paisajísticos, histórico-culturales y de uso 
recreativo. Además incluye parajes emblemáticos para los habitantes 
de Ontinyent, como es el caso de Gamellons, Fuset, el barranc dels 
Tarongers o el Pou Clar.

El Paraje abarca la sierra de l’Ombria d’Ontinyent, perteneciente 
a la sierra del Benicadell, y los principales barrancos del río Clariano 
que conectan con ésta: barranc de Morera, barranc del Gorgorròbio, 
barranc del Port y la Lloma Rasa, barranc Gran y barranc del Pou Clar. 
También se incluyen algunos barrancos más pequeños que vierten a 
los anteriores: barranc de Borràs, barranquet de Pola, barranquet de 
Santa Rosa y barranc del Rei.

El paraje debido a sus características y extensión presenta una gran 
diversidad de hábitats que le confieren un elevado valor ambiental. 
La mayor parte del monte se vio afectado en 1994 por un devastador 
incendio, encontrándose en la actualidad en proceso de regeneración. 
Dentro del espacio podemos encontrar comunidades acuáticas, entre 
las que destaca la lenteja de agua (Lemna gibba); bosquetes de ribera 
con fresnos (Fraxinus ornus), olmos (Ulmus minor), chopos (Populus 
nigra), álamos (Populus alba) y almeces (Celtis australis); matorrales 
de regeneración post-incendio dominados por coscojares; carrascales 
y pinares que se sobrevivieron al incendio; y vegetación rupícola con 
endemismos como Biscutella montana, Sarcocapnos saetabensis y 
Teucrium thymifolium. También destaca la presencia de un endemismo 
propio del subsector diánico como Centaurea mariolensis.

La fauna que habita en el espacio tiene un especial interés, de 
hecho, constituye una de las principales razones para la protección del 
mismo. Los barrancos existentes en la zona constituyen un importante 
refugio para muchas especies. Su morfología ofrece condiciones idea-
les para la nidificación de especies de interés, entre ellas algunas rapa-
ces. La ornitofauna es el mejor indicador de la calidad ambiental de 
esta zona. Algunas de las especies de avifauna existentes están inclui-
das en el Catálogo Valenciano de Especies Amenazadas de Fauna, 
como es el caso del Bubo bubo y Falco peregrinus. Otras aves pro-
tegidas son Aegithalos caudatus, Apus apus, Athene noctua, Certhia 
brachydactyla, Hirundo rustica, Erithacus rubercula, Lanius sena-
tor, Luscinia megarhynchos, Oriolus oriolus, Otus scops, Parus ater, 
Parus major, Tyto alba y Upupa epops. Además de la buena represen-
tación de aves, se presentan otras especies protegidas como ciertos 
anfibios (Bufo bufo o Alites obstetricans), mamíferos (Crocidura rus-
sula, Erinaceus europaeus, Suncus etruscus) y reptiles (Blanus cine-
reus, Elaphe scalaris, Malpolon monspessulanus, Podarcis hispanica, 
Tarentola mauritanica).

El barranco del Pou Clar, origen del río Clariano, constituye un 
hito de referencia para los habitantes de la zona. Este curso fluvial se 
encuentra en óptimo estado de conservación, con aguas de buena cali-
dad y un caudal prácticamente permanente. Las pozas de agua trans-
parente, saltos y balsas que se forman en su recorrido, invitan al baño 
en los meses de calor, recibiendo un gran número de visitantes durante 
el período estival.

El paraje ofrece a la vista gran diversidad de formas, texturas y 
colores que le proporciona una singular belleza. La orografía de la 
sierra y sus barrancos, fundamentalmente en sus tramos de cabece-
ra, encajados a gran profundidad entre paredes escarpadas, junto con 
el resto de características del medio físico y biótico, conforman unas 
panorámicas de gran atractivo.

La Serra de l’Ombria-Pou Clar también destaca desde el punto 
de vista geológico. El barranc de Bocairent presenta un alto interés a 
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tic, ja que en aquest es poden diferenciar clarament la disposició dels 
estrats, plecs i falles en materials calcaris. A això cal afegir els nom-
brosos avencs i coves presents en el paratge, entre els quals mereix 
ressaltar-se l’avenc Gran, l’avenc del Pla de Botifarres i la cova de la 
Soterranya.

Finalment cal incidir en el patrimoni cultural que trobem dins de 
l’àrea que s’ha de protegir. Els barrancs dels Tarongers i de Bocairent 
alberguen uns quants molins hidràulics, procedents dels segles XIII al 
XV que formen part del patrimoni històric d’Ontinyent. En el Pou Clar 
destaca l’existència d’unes obertures o perforacions tallades en les 
parets verticals en forma de finestres rectangulars que donen accés a 
xicotetes coves de gran valor arqueològic. A més en el paratge es loca-
litzen cinc abrics de pintures rupestres prehistòriques declarats bé d’in-
terés cultural: abric del Gegant, abrics de la Monja I i II, balma de la 
Fabriqueta i abric de la Creu. Finalment, en la capçalera del riu s’han 
trobat altres importants jaciments arqueològics. És el cas de la cova 
de la Pólvora, la coveta de Guerola, el cagalló del Gegant, la balma de 
Bas, la cova Gran de Patiràs i la cova del Garrofer entre altres.

Per tot això, i a iniciativa de l’Ajuntament d’Ontinyent, la Genera-
litat, en l’exercici de les seues competències autonòmiques en la matè-
ria, considera necessària la declaració d’un règim especial de protecció 
i conservació dels valors naturals d’aquest espai.

Així, la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’es-
pais naturals protegits de la Comunitat Valenciana, establix la figura 
de protecció denominada paratge natural municipal, que es regula pos-
teriorment pel Decret 161/2004, de 3 de setembre, del Consell, que 
s’adapta a les característiques d’aquest enclavament i permet la via 
jurídica idònia per a la consecució dels objectius previstos.

Per això, en vista dels valors naturals i l’interés d’aquest, de l’in-
terés de l’Ajuntament d’Ontinyent, i havent-se complit els tràmits pre-
vistos en el Decret 161/2004, de 3 de setembre, del Consell, de regu-
lació dels paratges naturals municipals, i a proposta del conseller de 
Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge, el Consell

ACORDA

Primer. Objecte
1. Es declara paratge natural municipal la zona denominada Serra 

de l’Ombria-Pou Clar, en el terme municipal d’Ontinyent, i s’establix 
per a aquest un règim jurídic de protecció, d’acord amb les normes 
bàsiques contingudes en la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la 
Generalitat, d’espais naturals protegits de la Comunitat Valenciana.

2. Per raó de l’interés botànic, ecològic, geomorfològic i paisatgís-
tic del paratge natural municipal, aquest règim jurídic està orientat a 
protegir la integritat dels ecosistemes naturals, i no s’admet ús o acti-
vitat que pose en perill la conservació dels valors que motiven la seua 
declaració.

Segon. Àmbit territorial
1. El paratge natural municipal es localitza en el terme municipal 

d’Ontinyent, en la província de València, la seua delimitació descrip-
tiva i gràfica figura en els annexos I i II del present acord, respectiva-
ment.

2. En cas de discrepància entre la delimitació descriptiva i la deli-
mitació gràfica prevaldrà la primera d’aquestes.

Tercer. Administració i gestió
1. L’administració i la gestió del paratge natural municipal corres-

pon a l’Ajuntament d’Ontinyent.
2. La direcció general amb competències en espais naturals pro-

tegits designarà un tècnic dels Serveis Territorials de València de la 
conselleria de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge, el qual 
prestarà assistència tècnica i assessorament en la gestió del paratge 
natural municipal.

nivel didáctico, ya que en el mismo se pueden diferenciar claramente 
la disposición de los estratos, pliegues y fallas en materiales calcáreos. 
A ello hay que añadir las numerosas simas y cuevas presentes en el 
Paraje, entre las que merece resaltarse la Sima Gran, l’avenc del Pla 
de Botifarres y la Cova de la Soterranya.

Finalmente hay que incidir en el patrimonio cultural que encon-
tramos dentro del área a proteger. Los barrancos dels Tarongers y de 
Bocairent albergan varios molinos hidráulicos, procedentes de los 
siglos XIII al XV que forman parte del patrimonio histórico de Ontin-
yent. En el Pou Clar destaca la existencia de unas aperturas o perfora-
ciones talladas en las paredes verticales en forma de ventanas rectan-
gulares que dan acceso a pequeñas cuevas de gran valor arqueológico. 
Además en el Paraje se localizan cinco abrigos de pinturas rupestres 
prehistóricas declarados Bienes de Interés Cultural (BIC): abric del 
Gegant, abrics de la Monja I y II, balma de la Fabriqueta y abric de la 
Creu. Por último, en la cabecera del río se han encontrado otros impor-
tantes yacimientos arqueológicos. Es el caso de la Cova de la Pólvora, 
la Coveta de Guerola, el Cagalló del Gegant, la Balma de Bas, la Cova 
Gran de Patiràs y la Cova del Garrofer entre otros.

Por todo ello, y a iniciativa del Ayuntamiento de Ontinyent, la 
Generalitat, en el ejercicio de sus competencias autonómicas en la 
materia, considera necesaria la declaración de un régimen especial de 
protección y conservación de los valores naturales de este espacio.

Así, la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de 
Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat Valenciana, establece 
la figura de protección denominada paraje natural municipal, que se 
regula posteriormente por el Decreto 161/2004, de 3 de septiembre, 
del Consell, que se adapta a las características de este enclave y permi-
te la vía jurídica idónea para la consecución de los objetivos previstos.

Por ello, en vista de los valores naturales e interés del mismo, del 
interés del Ayuntamiento de Ontinyent, y habiéndose cumplido los trá-
mites previstos en el Decreto 161/2004, de 3 de septiembre, del Con-
sell, de regulación de los Parajes Naturales Municipales, y a propues-
ta del conseller de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda, el 
Consell

ACUERDA

Primero. Objeto
1. Se declara Paraje Natural Municipal la zona denominada Serra 

de l’Ombria-Pou Clar, en el término municipal de Ontinyent, estable-
ciéndose para éste un régimen jurídico de protección, de acuerdo con 
las normas básicas contenidas en la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, 
de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat 
Valenciana.

2. En razón del interés botánico, ecológico, geomorfológico y 
paisajístico del Paraje Natural Municipal, dicho régimen jurídico está 
orientado a proteger la integridad de los ecosistemas naturales, no 
admitiéndose uso o actividad que ponga en peligro la conservación de 
los valores que motivan su declaración.

Segundo. Ámbito territorial
1. El Paraje Natural Municipal se localiza en el término municipal 

de Ontinyent, en la provincia de Valencia, figurando su delimitación 
descriptiva y gráfica en los anexos I y II del presente acuerdo, respec-
tivamente.

2. En caso de discrepancia entre la delimitación descriptiva y la 
delimitación gráfica prevalecerá la primera de ellas.

Tercero. Administración y gestión
1. La administración y gestión del Paraje Natural Municipal 

corresponde al Ayuntamiento de Ontinyent.
2. La dirección general con competencias en espacios naturales 

protegidos designará un técnico de los servicios territoriales de Valen-
cia de la conselleria de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivien-
da, el cual prestará asistencia técnica y asesoramiento en la gestión del 
Paraje Natural Municipal.
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Quart. Règim de protecció
Amb caràcter general, poden continuar duent-se a terme les acti-

vitats tradicionals compatibles amb les finalitats que motiven aquesta 
declaració, d’acord amb les seues regulacions específiques i amb el 
que ha establit el present acord i el corresponent Pla especial de pro-
tecció del Paratge Natural Municipal Serra de l’Ombria-Pou Clar.

En l’àmbit del paratge natural municipal les competències de les 
administracions públiques s’exerciran de manera que queden preser-
vats tots els valors geomorfològics, botànics, ecològics, paisatgístics i 
naturals del paratge natural municipal, avaluant amb especial atenció 
els possibles impactes ambientals produïts per les actuacions exteriors 
a aquest.

Cinqué. Pla especial de protecció
1. Per raó del que establix l’article 7 del Decret 161/2004, de 3 de 

setembre, del Consell, de regulació dels paratges naturals municipals, 
s’aprova el Pla especial de protecció del Paratge Natural Municipal 
Serra de l’Ombria-Pou Clar en el terme municipal d’Ontinyent.

2. En l’annex III d’aquest acord s’inclou la part dispositiva del 
citat Pla especial de protecció del Paratge Natural Municipal Serra de 
l’Ombria-Pou Clar.

3. Les disposicions del Pla especial de protecció seran vinculants 
tant per a les administracions públiques com per als particulars.

Sisé. Consell de Participació del Paratge Natural Municipal
1. Es crea el Consell de Participació del Paratge Natural Municipal 

Serra de l’Ombria-Pou Clar com a òrgan col·legiat de caràcter consul-
tiu, amb la finalitat de col·laborar en la gestió i canalitzar la participa-
ció dels propietaris i interessos socials i econòmics afectats.

2. El Consell de Participació estarà format per:
a) Tres representants triats per l’Ajuntament d’Ontinyent, un dels 

quals actuarà com a secretari del Consell de Participació.

b) Un representant de la direcció general amb competències en 
matèria forestal en els Serveis Territorials de València, de la conselle-
ria de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge.

c) Un representant de la Confederació Hidrogràfica del Xúquer.
d) Un representant de la direcció general amb competències en 

espais naturals protegits en els serveis territorials de València, de la 
conselleria de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge. 

e) Dos representants dels interessos socials, institucionals o econò-
mics, afectats o que col·laboren en la conservació dels valors naturals 
a través de l’activitat científica, l’acció social, l’aportació de recursos 
de qualsevol classe o els objectius de la qual coincidisquen amb la 
finalitat de l’espai natural protegit.

L’Ajuntament pot proposar la modificació de la composició del 
Consell de Participació per a donar cabuda a altres representants de 
col·lectius amb interessos en el paratge natural municipal. La modifi-
cació de la composició del Consell de Participació ha de ser aprovada 
per acord.

3. El Consell de Participació del Paratge Natural Municipal Serra 
de l’Ombria-Pou Clar es constituirà en el termini de sis mesos des de 
la declaració d’aquest.

Seran funcions d’aquest òrgan col·legiat de caràcter consultiu les 
previstes en l’article 50 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la 
Generalitat, d’espais naturals protegits de la Comunitat Valenciana.

4. El president del Consell de Participació serà nomenat per 
l’Ajuntament d’Ontinyent d’entre els membres del Consell.

5. A fi d’establir un funcionament adequat en l’actuació del Con-
sell de Participació es poden aprovar unes normes internes de funcio-
nament.

Seté. Execució i desenvolupament
S’autoritza el conseller de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i 

Habitatge perquè, en el marc de les seues competències, dicte el que 
siga necessari per a l’execució i el desenvolupament del present acord.

Cuarto. Régimen de protección
Con carácter general, podrán continuar desarrollándose las activi-

dades tradicionales compatibles con las finalidades que motivan esta 
declaración, de acuerdo con sus regulaciones específicas y con lo esta-
blecido por el presente acuerdo y el correspondiente Plan Especial de 
Protección del Paraje Natural Municipal Serra de l’Ombria-Pou Clar.

En el ámbito del Paraje Natural Municipal las competencias de las 
Administraciones Públicas se ejercerán de modo que queden preserva-
dos todos los valores geomorfológicos, botánicos, ecológicos, paisajís-
ticos y naturales del Paraje Natural Municipal, evaluando con especial 
atención los posibles impactos ambientales producidos por las actua-
ciones exteriores al mismo.

Quinto. Plan Especial de Protección
1. En virtud de lo establecido en el artículo 7 del Decreto 

161/2004, de 3 de septiembre, del Consell, de Regulación de los Para-
jes Naturales Municipales, se aprueba el Plan Especial de Protección 
del Paraje Natural Municipal Serra de l’Ombria-Pou Clar en el térmi-
no municipal de Ontinyent.

2. En el anexo III de este acuerdo se incluye la parte dispositiva 
del citado Plan Especial de Protección del Paraje Natural Municipal 
Serra de l’Ombria-Pou Clar.

3. Las disposiciones del Plan Especial de Protección serán vincu-
lantes tanto para las Administraciones Públicas como para los particu-
lares.

Sexto. Consejo de Participación del Paraje Natural Municipal
1. Se crea el Consejo de Participación del Paraje Natural Municipal 

Serra de l’Ombria-Pou Clar como órgano colegiado de carácter consul-
tivo, con la finalidad de colaborar en la gestión y canalizar la participa-
ción de los propietarios e intereses sociales y económicos afectados.

2. El Consejo de Participación estará compuesto por:
a) Tres representantes elegidos por el Ayuntamiento de Ontinyent, 

uno de los cuales actuará como secretario del Consejo de Participa-
ción.

b) Un representante de la dirección general con competencias en 
materia forestal en los servicios territoriales de Valencia, de la conse-
lleria de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda.

c) Un representante de la Confederación Hidrográfica del Júcar.
d) Un representante de la dirección general con competencias en 

espacios naturales protegidos en los servicios territoriales de Valencia, 
de la conselleria de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda. 

e) Dos representantes de los intereses sociales, institucionales 
o económicos, afectados o que colaboren en la conservación de los 
valores naturales a través de la actividad científica, la acción social, la 
aportación de recursos de cualquier clase o cuyos objetivos coincidan 
con la finalidad del espacio natural protegido.

El Ayuntamiento podrá proponer la modificación de la composi-
ción del Consejo de Participación para dar cabida a otros represen-
tantes de colectivos con intereses en el Paraje Natural Municipal. La 
modificación de la composición del Consejo de Participación deberá 
ser aprobada por Acuerdo.

3. El Consejo de Participación del Paraje Natural Municipal Serra 
de l’Ombria-Pou Clar se constituirá en el plazo de seis meses desde la 
declaración del mismo.

Serán funciones de dicho órgano colegiado de carácter consultivo 
las previstas en el artículo 50 de la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, 
de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat 
Valenciana.

4. El presidente del Consejo de Participación será nombrado por el 
Ayuntamiento de Ontinyent de entre los miembros del Consejo.

5. Con objeto de establecer un funcionamiento adecuado en la 
actuación del Consejo de Participación se podrán aprobar unas normas 
internas de funcionamiento.

Séptimo. Ejecución y desarrollo
Se autoriza al conseller de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y 

Vivienda para que, en el marco de sus competencias, dicte lo necesario 
para la ejecución y desarrollo del presente acuerdo.
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Huité. Efectes i revisió
1. El present acord produirà efectes a partir del dia que es publique 

en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.
2. Qualsevol modificació del que establix el present acord ha de 

ser aprovada al seu torn per acord del Consell, i han de seguir-se en 
aquest cas els mateixos tràmits.

Contra el present acord, els interessats poden interposar recurs 
contenciós-administratiu en el termini de dos mesos, comptadors a 
partir de l’endemà de la publicació d’aquest acord al Diari Oficial de 
la Comunitat Valenciana, davant de la sala contenciosa-administrativa 
del Tribunal Superior de Justícia de la Comunitat Valenciana, de con-
formitat amb el que disposa l’article 10 i concordants de la Llei regu-
ladora de la jurisdicció contenciós-administrativa.

Tot això sense perjudici de la interposició del recurs potestatiu de 
reposició davant del Consell, en el termini d’un mes des de l’ende-
mà de la publicació en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana, 
d’acord amb el que disposen els articles 116 i 117 de la Llei 30/1992, 
de 26 de novembre, de règim jurídic de les administracions públiques 
i del procediment administratiu comú, modificada per la Llei 4/1999, 
de 13 de gener.

València, 26 d’octubre de 2007

El vicepresident primer i secretari del Consell,
VICENTE RAMBLA MOMPLET

ANNEX I

Delimitació del Paratge Natural Municipal Serra de l’Ombria-Pou 
Clar

1. àmbit territorial:
L’àmbit territorial del Paratge Natural Municipal Serra de l’Om-

bria-Pou Clar queda definit per les següents parcel·les cadastrals del 
terme municipal d’Ontinyent:

A. Parcel·les en barrancs:
– Parcel·les 9004 i 9007 del polígon 1.
– Parcel·les 9002 i 9005 del polígon 15.
– Parcel·les 9003 i 9004 del polígon 16.
– Parcel·la 9004 del polígon 17.
– Parcel·la 9014 del polígon 18.
– Parcel·les 9002, 9006, 9007, 9011, 9014, 9021 i 9022 del polí-

gon 19.
– Parcel·la 9013 del polígon 20.
– Parcel·les 9006, 9007, 9013 i 9014 del polígon 21.
– Parcel·les 9005, 9006, 9009, 9011, 9012 i 9013 del polígon 22.
– Parcel·les 9004, 9005, 9008 i 9009 del polígon 23.
– Parcel·les 9006, 9007, 9011, 9012, 9014, 9015, 9016, 9017 i 

9020 del polígon 24.
– Parcel·les 9001, 9002, 9003 i 9005 del polígon 25.
– Parcel·les 9003 i 9004 del polígon 26.
– Parcel·les 9001 i 9002 del polígon 27.
– Parcel·les 9006, 9011 i 9012 del polígon 28.
– Parcel·les 9001, 9009, 9010 i 9017del polígon 29.
– Parcel·les 9002 i 9009 del polígon 30.
– Parcel·la 9001 del polígon 31.
– Parcel·les 9004 i 9009 del polígon 32.
– Parcel·les 9003 i 9004 del polígon 33.
– Parcel·la 9001 del polígon 34.
B. Parcel·les en la muntanya:
– Parcel·les 28, 29, 9001 i 9003 del polígon 12.
– Parcel·les 1, 2, 3, 4, 5, 10, 12, 15, 17, 18, 32, 34, 9001, 9002, 

9003, 9004, 9007, 9008 i 9009 del polígon 13.
– Parcel·les 248, 9001, 9002 i 9003 del polígon 14.
– Parcel·les 43, 44, 45, 46, 56, 9001, 9003, 9004, 9006 i 9062 del 

polígon 15.
– Parcel·les 431, 433, 562 i 9028 del polígon 16.

Octavo. Efectos y revisión
1. El presente acuerdo producirá efectos a partir del día de su 

publicación en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.
2. Cualquier modificación de lo establecido en el presente acuerdo 

deberá ser aprobada a su vez por acuerdo del Consell, debiendo seguir-
se en tal caso los mismos trámites.

Contra el presente acuerdo, los interesados podrán interponer 
recurso contencioso-administrativo en el plazo de dos meses, conta-
dos a partir del día siguiente a la publicación de este acuerdo en el 
Diari Oficial de la Comunitat Valenciana, ante la Sala de lo Conten-
cioso-administrativo del Tribunal Superior de Justícia de la Comunitat 
Valenciana, de conformidad con lo que dispone el artículo 10 y con-
cordantes de la Ley Reguladora de la Jurisdicción Contencioso-admi-
nistrativa.

Todo ello sin perjuicio de la interposición del recurso potes-
tativo de reposición ante el Consell, en el plazo de un mes desde el 
día siguiente al de su publicación en el Diari Oficial de la Comuni-
tat Valenciana, de acuerdo con lo que disponen los artículos 116 y 
117 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de 
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo 
Común, modificada por la Ley 4/1999, de 13 de enero.

Valencia, 26 de octubre de 2007

El vicepresidente primero y secretario del Consell,
VICENTE RAMBLA MOMPLET

ANEXO I

Delimitación del Paraje Natural Municipal Serra de l’Ombria-Pou 
Clar.

1. Ámbito territorial:
El ámbito territorial del Paraje Natural Municipal Serra de 

l’Ombria-Pou Clar queda definido por las siguientes parcelas catastra-
les del término municipal de Ontinyent:

A. Parcelas en barrancos:
– Parcelas 9004 y 9007 del polígono 1.
– Parcelas 9002 y 9005 del polígono 15.
– Parcelas 9003 y 9004 del polígono 16.
– Parcela 9004 del polígono 17.
– Parcela 9014 del polígono 18.
– Parcelas 9002, 9006, 9007, 9011, 9014, 9021 y 9022 del polígo-

no 19.
– Parcela 9013 del polígono 20.
– Parcelas 9006, 9007, 9013 y 9014 del polígono 21.
– Parcelas 9005, 9006, 9009, 9011, 9012 y 9013 del polígono 22.
– Parcelas 9004, 9005, 9008 y 9009 del polígono 23.
– Parcelas 9006, 9007, 9011, 9012, 9014, 9015, 9016, 9017 y 9020 

del polígono 24.
– Parcelas 9001, 9002, 9003 y 9005 del polígono 25.
– Parcelas 9003 y 9004 del polígono 26.
– Parcelas 9001 y 9002 del polígono 27.
– Parcelas 9006, 9011 y 9012 del polígono 28.
– Parcelas 9001, 9009, 9010 y 9017del polígono 29.
– Parcelas 9002 y 9009 del polígono 30.
– Parcela 9001 del polígono 31.
– Parcelas 9004 y 9009 del polígono 32.
– Parcelas 9003 y 9004 del polígono 33.
– Parcela 9001 del polígono 34.
B. Parcelas en monte:
– Parcelas 28, 29, 9001 y 9003 del polígono 12.
– Parcelas 1, 2, 3, 4, 5, 10, 12, 15, 17, 18, 32, 34, 9001, 9002, 

9003, 9004, 9007, 9008 y 9009 del polígono 13.
– Parcelas 248, 9001, 9002 y 9003 del polígono 14.
– Parcelas 43, 44, 45, 46, 56, 9001, 9003, 9004, 9006 y 9062 del 

polígono 15.
– Parcelas 431, 433, 562 y 9028 del polígono 16.
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– Parcel·les 29, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 9001, 9003, 
9004, 9008, 9009, 9012, 9013, 9015 i 9028 del polígon 19.

– Parcel·les 60 i 9004 del polígon 20.
– Parcel·les 7, 14, 15, 20, 21, 22, 23, 24, 9001, 9002, 9003, 9004, 

9007, 9008 i 9010 del polígon 22.
– Parcel·les 1, 11, 13, 14, 9001, 9002 i 9003 del polígon 23.
– Parcel·les 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 14, 15, 16, 17, 20, 21, 22, 

24, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 32, 33, 9004, 9005, 9008, 9009, 9010, 9013, 
9018, 9019 i 9021del polígon 24.

– Parcel·les 2, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 16, 9004, 9006, 9007 i 9008 
del polígon 25.

– Parcel·les 3, 6 i 9006 del polígon 26.
2. Delimitació geogràfica:
El paratge queda delimitat pel polígon els vèrtexs del qual amb les 

seues corresponents coordenades, que consideren el sistema de refe-
rència European Datum 1950 (ED 50) i el sistema cartogràfic UTM 
(fus 30 N), s’inclouen en un arxiu que es troba a disposició de qui 
desitge consultar-lo en format digital en les dependències de la Direc-
ció General de Gestió del Medi Natural.

3. La superfície total
La superfície total del paratge és de 2857,627 ha.

– Parcelas 29, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 9001, 9003, 9004, 
9008, 9009, 9012, 9013, 9015 y 9028 del polígono 19.

– Parcelas 60 y 9004 del polígono 20.
– Parcelas 7, 14, 15, 20, 21, 22, 23, 24, 9001, 9002, 9003, 9004, 

9007, 9008 y 9010 del polígono 22.
– Parcelas 1, 11, 13, 14, 9001, 9002 y 9003 del polígono 23.
– Parcelas 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 14, 15, 16, 17, 20, 21, 22, 24, 

25, 26, 27, 28, 29, 31, 32, 33, 9004, 9005, 9008, 9009, 9010, 9013, 
9018, 9019 y 9021del polígono 24.

– Parcelas 2, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 16, 9004, 9006, 9007 y 9008 
del polígono 25.

– Parcelas 3, 6 y 9006 del polígono 26.
2. Delimitación geográfica:
El Paraje queda delimitado por el polígono cuyos vértices con sus 

correspondientes coordenadas, que consideran el sistema de referencia 
European Datum 1950 (ED 50) y el sistema cartográfico UTM (huso 
30 N), se incluyen en un archivo que se haya a disposición de quién 
desee consultarlo en formato digital en las dependencias de la Direc-
ción General de Gestión del Medio Natural.

3. Superficie total:
La superficie total del Paraje es de 2857,627 ha.
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ANNEX III

PART DISPOSITIVA DEL PLA ESPECIAL DE PROTECCIÓ DEL 
PARATGE NATURAL MUNICIPAL SERRA DE L’OMBRIA-POU CLAR, 
EN EL TERME MUNICIPAL D’ONTINYENT.

TÍTOL I

DISPOSICIONS GENERALS

Article 1. Naturalesa del pla
Aquest Pla especial (d’ara endavant, PE) es redacta a l’empa-

ra de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’espais 
naturals protegits de la Comunitat Valenciana. Constituïx, per tant, un 
dels plans especials previstos en els articles 177 i següents del Regla-
ment d’ordenació i gestió territorial i urbanística aprovat per mitjà 
del Decret 67/2006, de 19 de maig, del Consell, modificat pel Decret 
36/2007, de 13 d’abril.

Article 2. Finalitat
L’objectiu genèric pel qual es redacta aquest PE és l’establiment 

de les mesures necessàries per a garantir la protecció del Paratge Serra 
de l’Ombria-Pou Clar per raó de la conservació i la millora dels seus 
valors ecològics, hidrogeològics, culturals i paisatgístics que presen-
ta. El PE constituïx, per tant, el marc que regularà el règim de l’espai 
natural, els usos i activitats i l’ús públic d’aquest.

Article 3. Àmbit
1. L’àmbit territorial del Paratge Natural Municipal Serra de l’Om-

bria-Pou Clar queda definit per les següents parcel·les cadastrals del 
terme municipal d’Ontinyent: 

Parcel·les en terrenys forestals:

POL PARC TITULARITAT
12 29 Generalitat
12 28 Generalitat
12 9003 Generalitat
12 9001 Estat. Ministeri d’Obres Públiques
13 18 Generalitat
13 34 Generalitat
13 10 Generalitat
13 12 Generalitat
13 9008 Generalitat
13 15 Generalitat
13 17 Generalitat
13 2 Generalitat
13 1 Generalitat
13 9007 Generalitat
13 9002 Generalitat
13 32 Generalitat
13 9004 Generalitat
13 5 Generalitat
13 9009 Generalitat
13 4 Generalitat
13 3 Generalitat
13 9001 Generalitat
13 9003 Generalitat
14 9003 Generalitat
14 9002 Generalitat
14 248 Generalitat
14 9001 Generalitat
15 9003 Generalitat
15 45 Generalitat
15 9001 Generalitat
15 46 Generalitat
15 44 Generalitat
15 9006 Generalitat
15 56 Generalitat

ANEXO III

PARTE DISPOSITIVA DEL PLAN ESPECIAL DE PROTECCIÓN DEL 
PARAJE NATURAL MUNICIPAL SERRA DE L’OMBRIA-POU CLAR, EN 
EL TÉRMINO MUNICIPAL DE ONTINYENT.

TÍTULO I

DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1. Naturaleza del plan 
El presente Plan Especial (en adelante PE) se redacta al amparo 

de la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de Espacios 
Naturales Protegidos de la Comunitat Valenciana. Constituye, por lo 
tanto, uno de los planes especiales previstos en los artículos 177 y 
siguientes del Reglamento de Ordenación y Gestión Territorial y Urba-
nística, aprobado mediante Decreto 67/2006, de 19 de mayo, del Con-
sell, modificado por el Decreto 36/2007, de 13 de abril.

Artículo 2. Finalidad
El objetivo genérico por el que se redacta este PE es el estable-

cimiento de las medidas necesarias para garantizar la protección del 
Paraje Serra de l’Ombria-Pou Clar en razón de la conservación y 
mejora de sus valores ecológicos, hidrogeológicos, culturales y pai-
sajísticos que presenta. El PE constituye, por lo tanto, el marco que 
regulará el régimen del espacio natural, los usos y actividades y el uso 
público del mismo.

Artículo 3. Ámbito
1. El ámbito territorial del Paraje Natural Municipal Serra de 

l’Ombria-Pou Clar queda definido por las siguientes parcelas catastra-
les del término municipal de Ontinyent: 

Parcelas en terrenos forestales:

POL PARC TITULARIDAD
12 29 Generalitat
12 28 Generalitat
12 9003 Generalitat
12 9001 Estado. Ministerio de Obras Públicas
13 18 Generalitat
13 34 Generalitat
13 10 Generalitat
13 12 Generalitat
13 9008 Generalitat
13 15 Generalitat
13 17 Generalitat
13 2 Generalitat
13 1 Generalitat
13 9007 Generalitat
13 9002 Generalitat
13 32 Generalitat
13 9004 Generalitat
13 5 Generalitat
13 9009 Generalitat
13 4 Generalitat
13 3 Generalitat
13 9001 Generalitat
13 9003 Generalitat
14 9003 Generalitat
14 9002 Generalitat
14 248 Generalitat
14 9001 Generalitat
15 9003 Generalitat
15 45 Generalitat
15 9001 Generalitat
15 46 Generalitat
15 44 Generalitat
15 9006 Generalitat
15 56 Generalitat
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15 9004 Estat. Ministeri d’Obres Públiques
15 43 Generalitat
15 9062 Generalitat
16 9028 Estat. Ministeri d’Obres Públiques
16 431 Aj. Ontinyent
16 433 Aj. Ontinyent
16 562 Aj. Ontinyent
19 42 Generalitat
19 43 Generalitat
19 9003 Generalitat
19 9015 Generalitat
19 39 Generalitat
19 9009 Generalitat
19 9008 Generalitat
19 40 Generalitat
19 41 Generalitat
19 9013 Generalitat
19 9012 Generalitat
19 29 Generalitat
19 35 Generalitat
19 9028 Generalitat
19 36 Generalitat
19 37 Generalitat
19 38 Generalitat
19 9004 Generalitat
19 9001 Generalitat
20 9004 Generalitat
20 60 Generalitat
22 20 Generalitat
22 7 Generalitat
22 9010 Generalitat
22 22 Generalitat
22 21 Generalitat
22 9007 Generalitat
22 9008 Generalitat
22 15 Generalitat
22 9003 Generalitat
22 9004 Generalitat
22 9002 Generalitat
22 9001 Generalitat
22 14 Generalitat
22 24 Generalitat
22 23 Generalitat
23 13 Generalitat
23 11 Generalitat
23 9003 Generalitat
23 9001 Generalitat
23 1 Aj. Ontinyent
23 9002 Generalitat
23 14 Generalitat
24 9019 Generalitat
24 29 Generalitat
24 28 Generalitat
24 9018 Generalitat
24 9 Generalitat
24 9009 Generalitat
24 32 Generalitat
24 24 Generalitat
24 10 Generalitat
24 27 Generalitat
24 7 Generalitat
24 8 Generalitat
24 4 Generalitat
24 6 Generalitat
24 9021 Generalitat
24 22 Generalitat
24 3 Generalitat
24 2 Generalitat
24 5 Generalitat
24 9005 Generalitat

15 9004 Estado. Ministerio de Obras P·blicas
15 43 Generalitat
15 9062 Generalitat
16 9028 Estado. Ministerio de Obras Públicas
16 431 Ayto. Ontinyent
16 433 Ayto. Ontinyent
16 562 Ayo. Ontinyent
19 42 Generalitat
19 43 Generalitat
19 9003 Generalitat
19 9015 Generalitat
19 39 Generalitat
19 9009 Generalitat
19 9008 Generalitat
19 40 Generalitat
19 41 Generalitat
19 9013 Generalitat
19 9012 Generalitat
19 29 Generalitat
19 35 Generalitat
19 9028 Generalitat
19 36 Generalitat
19 37 Generalitat
19 38 Generalitat
19 9004 Generalitat
19 9001 Generalitat
20 9004 Generalitat
20 60 Generalitat
22 20 Generalitat
22 7 Generalitat
22 9010 Generalitat
22 22 Generalitat
22 21 Generalitat
22 9007 Generalitat
22 9008 Generalitat
22 15 Generalitat
22 9003 Generalitat
22 9004 Generalitat
22 9002 Generalitat
22 9001 Generalitat
22 14 Generalitat
22 24 Generalitat
22 23 Generalitat
23 13 Generalitat
23 11 Generalitat
23 9003 Generalitat
23 9001 Generalitat
23 1 Ayto. Ontinyent
23 9002 Generalitat
23 14 Generalitat
24 9019 Generalitat
24 29 Generalitat
24 28 Generalitat
24 9018 Generalitat
24 9 Generalitat
24 9009 Generalitat
24 32 Generalitat
24 24 Generalitat
24 10 Generalitat
24 27 Generalitat
24 7 Generalitat
24 8 Generalitat
24 4 Generalitat
24 6 Generalitat
24 9021 Generalitat
24 22 Generalitat
24 3 Generalitat
24 2 Generalitat
24 5 Generalitat
24 9005 Generalitat
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24 20 Generalitat
24 17 Generalitat
24 21 Generalitat
24 9013 Generalitat
24 9004 Generalitat
24 16 Generalitat
24 14 Generalitat
24 31 Generalitat
24 9010 Generalitat
24 1 Generalitat
24 9008 Generalitat
24 33 Generalitat
24 25 Generalitat
24 15 Generalitat
24 26 Generalitat
25 16 Generalitat
25 8 Aj. Ontinyent
25 9004 Generalitat
25 10 Aj. Ontinyent
25 9006 Generalitat
25 12 Generalitat
25 9008 Generalitat
25 9007 Generalitat
25 6 Generalitat
25 5 Generalitat
25 7 Generalitat
25 11 Generalitat
25 4 Generalitat
25 2 Generalitat
26 9006 Generalitat
26 6 Aj. Ontinyent
26 3 Aj. Ontinyent

Parcel·les en barrancs:

POL PARC TITULARITAT
1 9004 Estat M. Medi Ambient. CHX
1 9007 Estat M. Medi Ambient. CHX
15 9002 Estat M. Medi Ambient. CHX
15 9005 Estat M. Medi Ambient. CHX
16 9004 Estat M. Medi Ambient. CHX
16 9003 Estat M. Medi Ambient. CHX
17 9004 Estat M. Medi Ambient. CHX
18 9014 Estat M. Medi Ambient. CHX
19 9002 Estat M. Medi Ambient. CHX
19 9022 Estat M. Medi Ambient. CHX
19 9014 Estat M. Medi Ambient. CHX
19 9021 Estat M. Medi Ambient. CHX
19 9011 Estat M. Medi Ambient. CHX
19 9006 Estat M. Medi Ambient. CHX
19 9007 Estat M. Medi Ambient. CHX
20 9013 Estat M. Medi Ambient. CHX
21 9013 Estat M. Medi Ambient. CHX
21 9006 Estat M. Medi Ambient. CHX
21 9014 Estat M. Medi Ambient. CHX
21 9007 Estat M. Medi Ambient. CHX
22 9011 Estat M. Medi Ambient. CHX
22 9012 Estat M. Medi Ambient. CHX
22 9013 Estat M. Medi Ambient. CHX
22 9006 Estat M. Medi Ambient. CHX
22 9009 Estat M. Medi Ambient. CHX
22 9005 Estat M. Medi Ambient. CHX
23 9009 Estat M. Medi Ambient. CHX
23 9008 Estat M. Medi Ambient. CHX
23 9004 Estat M. Medi Ambient. CHX
23 9005 Estat M. Medi Ambient. CHX
24 9020 Estat M. Medi Ambient. CHX
24 9017 Estat M. Medi Ambient. CHX
24 9016 Estat M. Medi Ambient. CHX
24 9014 Estat M. Medi Ambient. CHX

24 20 Generalitat
24 17 Generalitat
24 21 Generalitat
24 9013 Generalitat
24 9004 Generalitat
24 16 Generalitat
24 14 Generalitat
24 31 Generalitat
24 9010 Generalitat
24 1 Generalitat
24 9008 Generalitat
24 33 Generalitat
24 25 Generalitat
24 15 Generalitat
24 26 Generalitat
25 16 Generalitat
25 8 Ayto. Ontinyent
25 9004 Generalitat
25 10 Ayto. Ontinyent
25 9006 Generalitat
25 12 Generalitat
25 9008 Generalitat
25 9007 Generalitat
25 6 Generalitat
25 5 Generalitat
25 7 Generalitat
25 11 Generalitat
25 4 Generalitat
25 2 Generalitat
26 9006 Generalitat
26 6 Ayto. Ontinyent
26 3 Ayto. Ontinyent

Parcelas en barrancos:

POL PARC TITULARIDAD
1 9004 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
1 9007 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
15 9002 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
15 9005 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
16 9004 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
16 9003 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
17 9004 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
18 9014 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
19 9002 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
19 9022 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
19 9014 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
19 9021 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
19 9011 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
19 9006 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
19 9007 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
20 9013 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
21 9013 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
21 9006 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
21 9014 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
21 9007 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
22 9011 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
22 9012 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
22 9013 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
22 9006 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
22 9009 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
22 9005 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
23 9009 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
23 9008 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
23 9004 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
23 9005 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
24 9020 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
24 9017 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
24 9016 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
24 9014 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
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24 9011 Estat M. Medi Ambient. CHX
24 9015 Estat M. Medi Ambient. CHX
24 9012 Estat M. Medi Ambient. CHX
24 9006 Estat M. Medi Ambient. CHX
24 9007 Estat M. Medi Ambient. CHX
25 9003 Estat M. Medi Ambient. CHX
25 9005 Estat M. Medi Ambient. CHX
25 9001 Estat M. Medi Ambient. CHX
25 9002 Estat M. Medi Ambient. CHX
26 9003 Estat M. Medi Ambient. CHX
26 9004 Estat M. Medi Ambient. CHX
27 9002 Estat M. Medi Ambient. CHX
27 9001 Estat M. Medi Ambient. CHX
28 9011 Estat M. Medi Ambient. CHX
28 9012 Estat M. Medi Ambient. CHX
28 9006 Estat M. Medi Ambient. CHX
29 9010 Estat M. Medi Ambient. CHX
29 9009 Estat M. Medi Ambient. CHX
29 9001 Estat M. Medi Ambient. CHX
29 9017 Estat M. Medi Ambient. CHX
30 9009 Estat M. Medi Ambient. CHX
30 9002 Estat M. Medi Ambient. CHX
31 9001 Estat M. Medi Ambient. CHX
32 9004 Estat M. Medi Ambient. CHX
32 9009 Estat M. Medi Ambient. CHX
33 9003 Estat M. Medi Ambient. CHX
33 9004 Estat M. Medi Ambient. CHX
34 9001 Estat M. Medi Ambient. CHX

Encara que es troben dins de l’àrea del paratge, s’exclouen de la 
declaració els enclavaments corresponents a les següents parcel·les 
cadastrals:

POL PARC TITULARITAT
20 61 Propietat particular
22 11 Propietat particular
22 10 Propietat particular
22 9 Propietat particular
22 8 Propietat particular
19 58 Propietat particular
22 12 Propietat particular
22 13 Propietat particular
23 12 Propietat particular
24 11 Propietat particular
23 10 Propietat particular
24 12 Propietat particular
24 30 Propietat particular
13 13 Propietat particular
13 14 Propietat particular
13 8 Propietat particular
13 9 Propietat particular
13 35 Propietat particular
15 9060 Propietat particular
15 47 Propietat particular
15 48 Propietat particular
15 49 Propietat particular
15 9059 Propietat particular
15 50 Propietat particular
15 9058 Propietat particular
15 52 Propietat particular
15 51 Propietat particular
19 57 Propietat particular
15 55 Propietat particular
19 33 Propietat particular
19 32 Propietat particular
19 31 Propietat particular
19 30 Propietat particular
19 28 Propietat particular
19 27 Propietat particular
19 9100 Propietat particular

24 9011 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
24 9015 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
24 9012 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
24 9006 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
24 9007 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
25 9003 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
25 9005 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
25 9001 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
25 9002 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
26 9003 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
26 9004 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
27 9002 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
27 9001 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
28 9011 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
28 9012 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
28 9006 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
29 9010 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
29 9009 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
29 9001 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
29 9017 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
30 9009 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
30 9002 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
31 9001 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
32 9004 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
32 9009 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
33 9003 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
33 9004 Estado M. Medio Ambiente. CHJ
34 9001 Estado M. Medio Ambiente. CHJ

Aunque se encuentran dentro del área del paraje, se excluyen de la 
declaración los enclavados correspondientes a las siguientes parcelas 
catastrales:

POL PARC TITULARIDAD
20 61 Propiedad particular
22 11 Propiedad particular
22 10 Propiedad particular
22 9 Propiedad particular
22 8 Propiedad particular
19 58 Propiedad particular
22 12 Propiedad particular
22 13 Propiedad particular
23 12 Propiedad particular
24 11 Propiedad particular
23 10 Propiedad particular
24 12 Propiedad particular
24 30 Propiedad particular
13 13 Propiedad particular
13 14 Propiedad particular
13 8 Propiedad particular
13 9 Propiedad particular
13 35 Propiedad particular
15 9060 Propiedad particular
15 47 Propiedad particular
15 48 Propiedad particular
15 49 Propiedad particular
15 9059 Propiedad particular
15 50 Propiedad particular
15 9058 Propiedad particular
15 52 Propiedad particular
15 51 Propiedad particular
19 57 Propiedad particular
15 55 Propiedad particular
19 33 Propiedad particular
19 32 Propiedad particular
19 31 Propiedad particular
19 30 Propiedad particular
19 28 Propiedad particular
19 27 Propiedad particular
19 9100 Propiedad particular
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19 34 Propietat particular
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2. Els límits del paratge natural municipal són els següents: 
– L’àrea de serra que s’ha de protegir queda delimitada al nord 

i nord-est pel límit dels terrenys forestals públics, i a l’est, al sud i 
l’oest per les fites amb els termes municipals d’Agullent, Banyeres de 
Mariola i Bocairent respectivament. 

– L’àrea que s’ha de protegir dels barrancs quedarà delimitada pels 
límits del domini públic hidràulic i les parcel·les públiques municipals.

3. La superfície total del paratge és de 2.857,627 ha.
4. Els terrenys inclosos en el Paratge Natural Municipal Serra de 

l’Ombria-Pou Clar tenen la titularitat indicada en la taula anterior.

Article 4. Efectes
1. De conformitat amb el que disposa l’article 42 de la Llei 

11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’espais naturals pro-
tegits de la Comunitat Valenciana, el PE s’ajustarà al que preveu la 
legislació urbanística.

2. Les determinacions d’aquest PE seran d’aplicació directa, i pre-
valdran sobre el planejament urbanístic municipal.

3. El planejament urbanístic municipal que s’aprove després de 
l’entrada en vigor d’aquest PE ha d’ajustar-se a les determinacions 
protectores contingudes en aquest, assignant les classificacions i qua-
lificacions del sòl d’acord amb les normes i criteris ací establits, de 
manera que es respecten les limitacions d’ús imposades pel PE.

4. Les determinacions d’aquest PE s’entendran sense perjudici de 
les contingudes en les legislacions sectorials i en particular de les nor-
mes, reglaments o plans que s’aproven per al desenvolupament i com-
pliment de la finalitat protectora d’aquest pla com també les d’aquells 
destinades a la millora de la qualitat de vida dels ciutadans i el des-
envolupament sostenible. En el cas que la normativa continguda en 
aquest PE siga més detallada o protectora s’aplicarà aquesta amb pre-
ferència sobre la continguda en la legislació sectorial, sempre que no 
estiga en contradicció amb la finalitat d’aquesta. En tot cas l’aprofita-
ment urbanístic dels terrenys es realitzarà d’acord amb les previsions 
d’aquest PE.

Article 5. Tramitació, vigència i revisió
1. El PE es tramitarà segons la legislació vigent.
2. Les determinacions del PE entraran en vigor a partir del dia de 

la publicació en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana i seguiran 
vigents fins que no es revise el pla, per haver canviat suficient les cir-
cumstàncies o els criteris que han determinat la seua aprovació.

3. La revisió o la modificació de les determinacions del PE poden 
realitzar-se en qualsevol moment seguint els mateixos tràmits que 
s’hagen seguit per a la seua aprovació.

Article 6. Contingut
El contingut de la documentació del PE es correspon amb el que 

disposa l’article 183 del Reglament d’ordenació i gestió territorial i 
urbanística aprovat per mitjà de Decret 67/2006, de 19 de maig, del 
Consell. I en concret, inclou els apartats següents:

1. Memòria informativa i justificativa:
Inclou els aspectes descriptius i justificatius, així com els estudis 

complementaris necessaris per al desenvolupament de l’ordenació, 
d’acord amb els objectius que justifiquen la seua elaboració.

2. Normativa:
La normativa del present PE es dividix en dos apartats. El primer 

es troba dedicat a l’establiment de normes generals per a la protec-
ció de recursos naturals i per a la regulació de determinades activitats 
que incidixen en el medi natural. El segon es dedica a l’establiment de 
normes específiques per a la protecció d’espais determinats segons els 
valors que inclouen.
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2. Los límites del Paraje Natural Municipal son los siguientes: 
– El área de sierra a proteger queda delimitada al norte y nordeste 

por el límite de los terrenos forestales públicos, y al este, al sur y al 
oeste por los hitos con los términos municipales de Agullent, Banyeres 
de Mariola y Bocairent, respectivamente. 

– El área a proteger de los barrancos quedará delimitada por los 
límites del dominio público hidráulico y las parcelas públicas munici-
pales.

3. La superficie total del Paraje es de 2.857,627 ha.
4. Los terrenos incluidos en el Paraje Natural Municipal Serra de 

l’Ombria-Pou Clar tienen la titularidad indicada en la tabla anterior.

Artículo 4. Efectos
1. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 42 de la Ley 

11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales 
Protegidos de la Comunitat Valenciana, el PE se ajustará a lo previsto 
en la legislación urbanística.

2. Las determinaciones de este PE serán de aplicación directa, y 
prevalecerán sobre el planeamiento urbanístico municipal.

3. El planeamiento urbanístico municipal que se apruebe tras la 
entrada en vigor de este PE deberá ajustarse a las determinaciones 
protectoras contenidas en el mismo, asignando las clasificaciones y 
calificaciones del suelo con arreglo a las normas y criterios aquí esta-
blecidos, de manera que se respeten las limitaciones de uso impuestas 
por el PE.

4. Las determinaciones de este PE se entenderán sin perjuicio de 
las contenidas en las legislaciones sectoriales y en particular de las 
normas, reglamentos o planes que se aprueben para el desarrollo y 
cumplimiento de la finalidad protectora de este plan así como las de 
aquellos destinados a la mejora de la calidad de vida de los ciudadanos 
y al desarrollo sostenible. En caso de que la normativa contenida en 
este PE resultara más detallada o protectora se aplicará ésta con pre-
ferencia sobre la contenida en la legislación sectorial, siempre que no 
esté en contradicción con la finalidad de la misma. En todo caso el 
aprovechamiento urbanístico de los terrenos se realizará de acuerdo 
con las previsiones de este PE.

Artículo 5. Tramitación, vigencia y revisión
1. El PE se tramitará según la legislación vigente.
2. Las determinaciones del PE entrarán en vigor a partir del día de 

su publicación en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana y segui-
rán vigentes hasta tanto no se revise el Plan, por haber cambiado sufi-
cientemente las circunstancias o los criterios que han determinado su 
aprobación.

3. La revisión o modificación de las determinaciones del PE 
podrán realizarse en cualquier momento siguiendo los mismos trámi-
tes que se hayan seguido para su aprobación.

Artículo 6. Contenido
El contenido de la documentación del PE se corresponde con lo 

dispuesto en el artículo 183 del Reglamento de Ordenación y Gestión 
Territorial y Urbanística aprobado mediante Decreto 67/2006, de 19 de 
mayo, del Consell. Y en concreto, incluye los apartados siguientes:

1. Memoria informativa y justificativa:
Incluye los aspectos descriptivos y justificativos, así como los 

estudios complementarios necesarios para el desarrollo de la ordena-
ción, de acuerdo con los objetivos que justifican su elaboración.

2. Normativa:
La normativa del presente PE se divide en dos apartados. El pri-

mero se halla dedicado al establecimiento de normas generales para la 
protección de recursos naturales y para la regulación de determinadas 
actividades que inciden en el medio natural. El segundo se dedica al 
establecimiento de normas específicas para la protección de espacios 
determinados en función de los valores que encierran.
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3. Plànols
El PE especial inclou també els plànols següents:
I) Plànols d’informació
II) Plànols d’ordenació
4. Ferramentes de gestió: projecte d’ordenació integral.
5. Normes per a la gestió.
6. Mecanismes de finançament.
7. Règim sancionador.

Article 7. Interpretació
1. En la interpretació d’aquest PE ha d’atendre’s el que resulte de 

la seua consideració com un tot unitari, utilitzant sempre la memòria 
informativa i justificativa com a document en què es contenen els cri-
teris i principis que han orientat la redacció del pla.

2. En cas de conflicte entre les normes de protecció i els docu-
ments gràfics del PE prevaldran les primeres, excepte quan la inter-
pretació derivada dels plànols estiga recolzada també per la memòria 
de tal manera que es faça patent l’existència d’algun error material en 
les normes.

3. En l’aplicació d’aquest PE prevaldrà aquella interpretació que 
comporte un major grau de protecció dels valors naturals de l’àmbit 
del pla.

4. En qualsevol supòsit no previst en el present PE, serà preceptiu 
l’informe favorable de l’Ajuntament d’Ontinyent, sense perjudici de 
les competències sectorials que puguen existir.

Article 8. Règimen d’avaluació d’impacte ambiental
Els projectes, obres i activitats que es realitzen o implanten en 

l’àmbit territorial del paratge se sotmetran al règim d’avaluació ambi-
ental establit en la legislació sectorial autonòmica valenciana sobre 
avaluació de l’impacte ambiental.

Article 9. Autoritzacions i informes previs
1. Aquesta normativa, en les seues normes generals i normes parti-

culars, especifica les actuacions, plans i projectes l’execució dels quals 
requerix autorització especial de l’Ajuntament d’Ontinyent, de la con-
selleria competent en matèria de medi ambient o de la Confederació 
Hidrogràfica del Xúquer.

2. Les autoritzacions anteriors s’atorgaran sense perjudici de 
l’obligació d’obtindre les llicències o autoritzacions que siguen apli-
cables amb caràcter sectorial a determinades activitats, com també en 
concordança amb el que establix la present normativa.

TÍTOL II
NORMES GENERALS DE REGULACIÓ 

D’USOS I ACTIVITATS

CAPÍTOL I
NORMES SOBRE PROTECCIÓ 

DE RECURSOS DE DOMINI PÚBLIC

SECCIÓ 1ª
PROTECCIÓ DE RECURSOS HIDROLÒGICS

Article 10. Qualitat de l’aigua
Amb caràcter general queden prohibits aquells usos i activitats que 

contribuïsquen a deteriorar la qualitat de les aigües, com també aque-
lles actuacions, obres i infraestructures que puguen dificultar el flux 
hídric o suposen manifestament un maneig abusiu d’aquest i dels seus 
recursos naturals.

A fi de protegir la qualitat de les aigües s’ha de vetllar per l’estric-
te compliment de la legislació vigent en matèria d’extracció d’aigües, 
abocaments i depuració. A més a més, es recordarà a les associacions 
agràries la necessitat del compliment del Codi valencià de bones pràc-
tiques agràries aprovat per Ordre de 29 de març de 2000 de la conse-
lleria d’Agricultura, Pesca i Alimentació.

3. Planos:
El PE incluye también los siguientes planos:
I) Planos de información.
II) Planos de ordenación.
4. Herramientas de gestión: proyecto de ordenación integral.
5. Normas para la gestión.
6. Mecanismos de financiación.
7. Régimen sancionador.

Artículo 7. Interpretación
1. En la interpretación de este PE deberá atenderse a lo que resul-

te de su consideración como un todo unitario, utilizando siempre la 
memoria informativa y justificativa como documento en que se contie-
nen los criterios y principios que han orientado la redacción del plan.

2. En caso de conflicto entre las normas de protección y los docu-
mentos gráficos del PE prevalecerán las primeras, excepto cuando la 
interpretación derivada de los planes venga apoyada también por la 
memoria de tal manera que se haga patente la existencia de algún error 
material en las normas.

3. En la aplicación de este PE prevalecerá aquella interpretación 
que comporte un mayor grado de protección de los valores naturales 
del ámbito del PE.

4. En cualquier supuesto no previsto en el presente PE, será pre-
ceptivo el informe favorable del Ayuntamiento de Ontinyent, sin per-
juicio de las competencias sectoriales que puedan existir.

Artículo 8. Régimen de evaluación de impacto ambiental
Los proyectos, obras y actividades que se realicen o implanten en 

el ámbito territorial del Paraje se someterán al régimen de evaluación 
ambiental establecido en la legislación sectorial autonómica valencia-
na sobre evaluación del impacto ambiental.

Artículo 9. Autorizaciones e informes previos
1. La presente Normativa, en sus normas generales y normas parti-

culares, especifica las actuaciones, planes y proyectos cuya ejecución 
requiere autorización especial del Ayuntamiento de Ontinyent, de la 
conselleria competente en materia de medio ambiente o de la Confe-
deración Hidrográfica del Júcar.

2. Las autorizaciones anteriores se otorgarán sin perjuicio de la 
obligación de obtener las licencias o autorizaciones que sean aplica-
bles con carácter sectorial a determinadas actividades, así como en 
concordancia con lo establecido en la presente normativa.

TÍTULO II
NORMAS GENERALES DE REGULACIÓN 

DE USOS Y ACTIVIDADES

CAPÍTULO I
NORMAS SOBRE PROTECCIÓN DE RECURSOS 

DE DOMINIO PÚBLICO

SECCIÓN 1ª
PROTECCIÓN DE RECURSOS HIDROLÓGICOS

Artículo 10. Calidad del agua
Con carácter general quedan prohibidos aquellos usos y activi-

dades que contribuyan a deteriorar la calidad de las aguas, así como 
aquellas actuaciones, obras e infraestructuras que puedan dificultar el 
flujo hídrico o supongan manifiestamente un uso abusivo del mismo y 
de sus recursos naturales.

Con el fin de proteger la calidad de las aguas se deberá velar por 
el estricto cumplimiento de la legislación vigente en materia de extrac-
ción de aguas, vertidos y depuración. Además, se recordará a las aso-
ciaciones agrarias la necesidad del cumplimiento del Código Valencia-
no de Buenas Prácticas Agrarias aprobado por Orden de 29 de marzo 
de 2000, de la conselleria de Agricultura, Pesca y Alimentación.
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Article 11. Llits, riberes i marges dels cursos d’aigua
1. Es mantindran les condicions naturals del llit del riu, i estan pro-

hibides les obres, construccions amb caràcter provisional o permanent, 
que puguen alterar o dificultar el curs de les aigües, no pot realitzar-se, 
en cap cas, la canalització o dragatge, excepte en aquells casos neces-
saris per a obres autoritzades de condicionament o neteja dels llits. 

2. Seran compatibles amb la protecció del paratge, les actuacions 
de manteniment de llits i gestió de recursos hídrics que ha de realitzar 
la Confederació Hidrogràfica del Xúquer en l’àmbit de les seues com-
petències.

3. En la zona de domini públic hidràulic, com també en els mar-
ges inclosos en les zones de servitud i de policia definides en la Llei 
d’aigües, es conservarà la vegetació de ribera, i no es permet la trans-
formació a cultiu dels terrenys actualment erms o destinats a usos 
forestals. Es permetran tasques de neteja i desbrossament selectius 
quan existisca risc per a la seguretat de les persones o els béns en cas 
d’avinguda o quan existisca perill d’incendi.

4. De manera general, es prohibix l’ocupació del domini públic 
hidràulic i de la zona de servitud per instal·lacions o construccions 
de qualsevol tipus, permanents o temporals; com també l’extracció 
d’àrids, excepte en aquells casos necessaris per a obres autoritzades 
de condicionament o neteja dels llits. Per a les zones de servitud esta-
blides com a zones recreatives, s’atendrà al que han indicat les normes 
particulars.

Article 12. Protecció d’aigües subterrànies
1. Queda prohibit l’establiment de pous, rases, galeries o qualsevol 

dispositiu destinat a facilitar l’absorció pel terreny d’aigües residuals 
que puguen produir per la seua toxicitat o per la seua composició quí-
mica i bacteriològica, la contaminació de les aigües superficials o pro-
fundes.

2. La construcció de fosses sèptiques per al sanejament d’edificaci-
ons o zones d’ús públic només pot ser autoritzada quan es donen sufi-
cients garanties que no suposen cap risc per a la qualitat de les aigües 
superficials o subterrànies.

Article 13. Abocaments
1. Es prohibix l’abocament sense depurar, directe o indirecte, de 

residus líquids, com també l’abocament o el depòsit permanent o tem-
poral de qualsevol tipus de residus sòlid, runes o substàncies, qualse-
vol que siga la seua naturalesa, que constituïsquen o puguen constituir 
un perill de contaminació de les aigües o degradació del seu entorn; 
excepte en els casos de neteja d’acord amb el que preveu l’article 49 
del Reglament del domini públic hidràulic.

2. Per a la concessió de llicència urbanística relacionada amb qual-
sevol activitat que puga generar abocaments de qualsevol naturalesa, 
s’exigirà la justificació del tractament que hagen de donar-se a aquests 
per a evitar la contaminació de les aigües superficials i subterrànies. El 
tractament d’aigües residuals ha de ser tal que s’ajuste a les condicions 
de qualitat exigides per al medi receptor; en tot cas, les aigües resul-
tants no poden superar els límits establits en la legislació sectorial.

3. L’efectivitat de la llicència quedarà condicionada en tot cas a 
l’obtenció i la validesa posterior de l’autorització de vessament.

Article 14. Captacions d’aigua
Queden prohibides les obertures de nous pous o captacions d’aigua 

dins de l’àmbit del PE, excepte les destinades a satisfer les necessitats 
derivades de les infraestructures d’ús públic, sempre que es justifique 
aquesta com la via d’abastiment més indicada. En tot cas, han d’efec-
tuar-se de manera que no provoquen repercussions negatives sobre el 
sistema hidrològic i la resta dels aprofitaments. 

Article 15. Protecció de fonts, brolladors i surgències
Es prohibix amb caràcter general qualsevol actuació que puga 

modificar substancialment, en la seua configuració física o qualitat 
de les aigües, l’estat actual de les fonts i surgències naturals d’aigua, 

Artículo 11. Cauces, riberas y márgenes de los cursos de agua
1. Se mantendrán las condiciones naturales del cauce del río, que-

dando prohibidas las obras, construcciones con carácter provisional o 
permanente, que puedan alterar o dificultar el curso de las aguas, no 
pudiendo realizarse, en ningún caso, su canalización o dragado, excep-
to en aquellos casos necesarios para obras autorizadas de acondiciona-
miento o limpieza de los cauces.

2. Serán compatibles con la protección del paraje, las actuaciones 
de mantenimiento de cauces y gestión de recursos hídricos a realizar 
por la Confederación Hidrográfica del Júcar en el ámbito de sus com-
petencias.

3. En la zona de dominio público hidráulico, así como en los már-
genes incluidos en las zonas de servidumbre y de policía definidas en 
la Ley de Aguas, se conservará la vegetación de ribera, no permitién-
dose la transformación a cultivo de los terrenos actualmente yermos o 
destinados a usos forestales. Se permitirán labores de limpieza y des-
broce selectivos cuando exista riesgo para la seguridad de las personas 
o los bienes en caso de avenida o cuando exista peligro de incendio.

4. De manera general, se prohíbe la ocupación del dominio públi-
co hidráulico y de la zona de servidumbre por instalaciones o cons-
trucciones de cualquier tipo, permanentes o temporales; así como la 
extracción de áridos, excepto en aquellos casos necesarios para obras 
autorizadas de acondicionamiento o limpieza de los cauces. Para las 
zonas de servidumbre establecidas como zonas recreativas, se estará a 
lo indicado en las normas particulares.

Artículo 12. Protección de aguas subterráneas
1. Queda prohibido el establecimiento de pozos, zanjas, galerías 

o cualquiera dispositivo destinado a facilitar la absorción por el terre-
no de aguas residuales que puedan producir por su toxicidad o por su 
composición química y bacteriológica, la contaminación de las aguas 
superficiales o profundas.

2. La construcción de fosas sépticas para el saneamiento de edifi-
caciones o zonas de uso público solo podrá ser autorizada cuando se 
den suficientes garantías de que no supone ningún riesgo para la cali-
dad de las aguas superficiales o subterráneas.

Artículo 13. Vertidos
1. Se prohíbe el vertido sin depurar, directo o indirecto, de resi-

duos líquidos, así como el vertido o depósito permanente o temporal 
de cualquier tipo de residuos sólidos, escombros o sustancias, cual-
quiera que sea su naturaleza, que constituyan o puedan constituir un 
peligro de contaminación de las aguas o degradación de su entorno; 
excepto en los casos de limpieza conforme a lo previsto en el artículo 
49 del Reglamento del Dominio Público Hidráulico.

2. Para la concesión de licencia urbanística relacionada con cual-
quier actividad que pueda generar vertidos de cualquiera naturaleza, se 
exigirá la justificación del tratamiento que deban darse a los mismos 
para evitar la contaminación de las aguas superficiales y subterráneas. 
El tratamiento de aguas residuales deberá ser tal que se ajuste a las 
condiciones de calidad exigidas para el medio receptor; en todo caso, 
las aguas resultantes no podrán superar los límites establecidos en la 
legislación sectorial.

3. La efectividad de la licencia quedará condicionada en todo caso 
a la obtención y validez posterior de la autorización de vertido.

Artículo 14. Captaciones de agua
Quedan prohibidas las aperturas de nuevos pozos o captaciones 

de agua dentro del ámbito del PE, salvo las destinadas a satisfacer las 
necesidades derivadas de las infraestructuras de uso público, siempre 
que se justifique ésta como la vía de abastecimiento más indicada. En 
todo caso, deberán efectuarse de manera que no provoquen repercu-
siones negativas sobre el sistema hidrológico y el resto de los aprove-
chamientos. 

Artículo 15. Protección de fuentes, manantiales y surgencias
Se prohíbe con carácter general cualquier actuación que pueda 

modificar sustancialmente, en su configuración física o calidad de las 
aguas, el estado actual de las fuentes y surgencias naturales de agua, 
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excepte aquelles obres realitzades per a la millora estètica o adequació 
ecològica que requeriran l’autorització de l’Ajuntament d’Ontinyent, 
sense perjudici de la resta d’autoritzacions necessàries segons la legis-
lació vigent. 

SECCIÓ 2ª
PROTECCIÓ DE SÒLS

Article 16. Moviment de terres i extracció d’àrids
1. De forma general, es prohibix l’extracció d’àrids o qualsevol 

moviment de terra en tot l’àmbit del paratge.
2. Quan es tracte de moviments de terra per a la ubicació d’una 

instal·lació permesa per aquest PE i autoritzada per l’administració 
corresponent o per a la correcció de talussos en perill d’erosió, es 
permetran sempre que es limiten a la mínima àrea d’actuació possi-
ble, complisquen les condicions establides en l’autorització i llicència 
urbanística necessàries i no suposen la destrucció o el deteriorament 
d’espècies vegetals protegides o de gran valor mediambiental. 

3. S’autoritzaran de manera expressa els moviments de terra ten-
dents a tornar a la situació originaria i integrar paisatgísticament els 
bancals o terrenys ocupats per instal·lacions abandonades o que han 
deixat de complir la funció que tenien. En tot cas, estaran subjectes 
a l’obtenció de la llicència urbanística, exceptuant les tasques de pre-
paració i condicionament dels sòls relacionats amb l’activitat agrícola 
sempre que no afecten el domini públic hidràulic i la zona de servitud. 

Article 17. Conservació de la coberta vegetal
1. Es consideren prioritàries, en l’àmbit del PE, totes aquelles 

actuacions que tendisquen a conservar la coberta vegetal com a mitjà 
per a evitar els processos erosius com també la recuperació de valors 
naturals i la restauració de funcions ecològiques del paisatge forestal i 
de ribera.

2. Els treballs de repoblació o d’ajudes a la regeneració natu-
ral s’atendran a un projecte tècnic específic aprovat per la conselle-
ria competent en matèria de medi ambient previ informe favorable de 
l’Ajuntament d’Ontinyent.

3. Els treballs de restauració de la coberta vegetal, de repoblació o 
ajudes a la regeneració natural que tinguen lloc en el llit públic hidràu-
lic o servitud, es realitzaran sota els criteris de la Confederació Hidro-
gràfica del Xúquer i després de l’informe previ favorable de l’Ajunta-
ment d’Ontinyent.

4. Els treballs de restauració de la coberta vegetal, de repoblació 
o d’ajudes a la regeneració natural, estaran dirigits a la conservació i 
la recuperació de les formacions vegetals autòctones, tant en les zones 
forestals com en els barrancs.

Article 18. Pràctiques de conservació de sòls
1. Es prohibix la destrucció de bancals i marges d’aquests; com 

també les transformacions agrícoles i tasques que posen en perill la 
seua estabilitat o suposen la seua eliminació.

2. D’acord amb el que disposa l’article 28 de la Llei forestal de la 
Comunitat Valenciana, l’administració competent en matèria de medi 
ambient tindrà compte de l’estabilització i la regeneració dels terrenys 
situats en vessants, amb terrasses o bancals que hagen deixat de ser 
conservats o s’abandonen com a sòls agrícoles.

3. Es prohibix amb caràcter general la rompuda de terrenys amb 
vegetació silvestre per a establiment de noves àrees de cultiu.

4. Es prohibixen els abancalaments de sòls, excepte en projectes 
de correcció de talussos.

5. Sempre que la realització d’una obra estiga acompanyada de la 
generació de talussos per desmunt o terraplé, serà obligatòria la fixació 
d’aquests per mitjà de repoblació vegetal amb espècies pròpies de la 
zona o elements naturals. Excepcionalment, quan no existisquen altres 
solucions, es poden permetre les actuacions d’obra civil sempre que 
siguen tractades per mitjà de tècniques d’integració paisatgística.

excepto aquellas obras realizadas para la mejora estética o adecuación 
ecológica que requerirán la autorización del Ayuntamiento de Ontin-
yent, sin perjuicio del resto de autorizaciones necesarias según la 
legislación vigente. 

SECCIÓN 2ª
PROTECCIÓN DE SUELOS

Artículo 16. Movimiento de tierras y extracción de áridos
1. De forma general, se prohíbe la extracción de áridos o cualquier 

movimiento de tierras en todo el ámbito del paraje.
2. Cuando se trate de movimientos de tierras para la ubicación 

de una instalación permitida por este PE y autorizada por la adminis-
tración correspondiente o para la corrección de taludes con peligro 
de erosión, se permitirán siempre que se limiten a la mínima área de 
actuación posible, cumplan las condiciones establecidas en la autori-
zación y licencia urbanística necesarias y no supongan la destrucción 
o deterioro de especies vegetales protegidas o de gran valor medioam-
biental. 

3. Se autorizarán de manera expresa los movimientos de tierras 
tendentes a volver a la situación originaria e integrar paisajísticamen-
te los bancales o terrenos ocupados por instalaciones abandonadas o 
que han dejado de cumplir la función que tenían. En todo caso, esta-
rán sujetos a la obtención de la licencia urbanística, exceptuando las 
labores de preparación y acondicionamiento de los suelos relacionados 
con la actividad agrícola siempre que no afecten al dominio público 
hidráulico y la zona de servidumbre. 

Artículo 17. Conservación de la cubierta vegetal
1. Se consideran prioritarias, en el ámbito del PE, todas aquellas 

actuaciones que tiendan a conservar la cubierta vegetal como medio 
para evitar los procesos erosivos así como la recuperación de valores 
naturales y restauración de funciones ecológicas del paisaje forestal y 
de ribera.

2. Los trabajos de repoblación o de ayudas a la regeneración natu-
ral se ajustarán a un proyecto técnico específico aprobado por la con-
selleria competente en materia de medio ambiente, previo informe 
favorable del Ayuntamiento de Ontinyent.

3. Los trabajos de restauración de la cubierta vegetal, de repobla-
ción o ayuda a la regeneración natural que tengan lugar en el cauce 
público hidráulico o servidumbre, se realizarán bajo los criterios de la 
Confederación Hidrográfica del Júcar y previo informe favorable del 
Ayuntamiento de Ontinyent.

4. Los trabajos de restauración de la cubierta vegetal, de repobla-
ción o de ayuda a la regeneración natural, irán dirigidos a la conserva-
ción y recuperación de las formaciones vegetales autóctonas, tanto en 
las zonas forestales como en los barrancos.

Artículo 18. Prácticas de conservación de suelos
1. Se prohíbe la destrucción de bancales y márgenes de éstos; así 

como las transformaciones agrícolas y labores que pongan en peligro 
su estabilidad o supongan su eliminación.

2. De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 28 de la Ley Forestal 
de la Comunitat Valenciana, la administración competente en materia 
de medio ambiente cuidará de la estabilización y regeneración de los 
terrenos situados en vertientes, con terrazas o bancales que hayan deja-
do de ser conservados o se abandonen como suelos agrícolas.

3. Se prohíbe con carácter general la roturación de terrenos con 
vegetación silvestre para establecimiento de nuevas áreas de cultivo.

4. Se prohíben los aterrazamientos de suelos, salvo en proyectos 
de corrección de taludes.

5. Siempre que la realización de una obra vaya acompañada de 
la generación de taludes por desmonte o terraplén, será obligatoria la 
fijación de estos por medio de repoblación vegetal con especies pro-
pias de la zona o elementos naturales. Excepcionalmente, cuando no 
existan otras soluciones, se podrán permitir las actuaciones de obra 
civil siempre que sean tratadas mediante técnicas de integración pai-
sajística.
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SECCIÓ 3ª
PROTECCIÓ DE LA VEGETACIÓ SILVESTRE

Article 19. Formacions vegetals silvestres
Es consideren formacions vegetals silvestres subjectes a les deter-

minacions del present pla, totes aquelles no cultivades o resultants 
de l’activitat agrícola. Aquesta determinació no inclou la vegetació 
adventícia que acompanya els cultius ni les formacions ruderals i 
nitròfiles que colonitzen els carrers, vials, parets, cunetes, abocadors, 
enderrocs, erms i altres àrees molt antropitzades.

Article 20. Tala i recol·lecció
1. Sense perjudici del que disposa l’article 17 d’aquests normes, 

es prohibix la recol·lecció total o parcial de tàxons vegetals per a fins 
comercials.

2. Queden sotmeses al procediment d’estimació d’impacte ambi-
ental les actuacions necessàries per a la defensa contra incendis fores-
tals que plantegen derrocar, talar o mutilar peus dels tàxons de major 
interés per a la conservació.

3. La tala i la recol·lecció total o parcial de les espècies vegetals 
estarà sotmesa a les disposicions de l’Ordre de 20 de desembre de 
1985, de la conselleria d’Agricultura i Pesca, sobre la protecció d’es-
pècies endèmiques amenaçades com també a la legislació sectorial 
aplicable.

4. La recollida de parts o de llavors, així com l’extracció de les 
arrels o altres parts subterrànies de les plantes silvestres no incloses en 
els annexos de l’Ordre de 20 de desembre de 1985, de la conselleria 
d’Agricultura i Pesca, sobre la protecció d’espècies endèmiques ame-
naçades, podrà regular-se i fins i tot prohibir-se per motius científics, 
educatius o de conservació de les espècies de què es tracte. 

5. Es permet la recol·lecció consuetudinària de fruits, llavors, plan-
tes silvestres de consum tradicional com bolets, móres, etc., sempre 
que no es contradiga el que s’ha exposat en els punts anteriors del pre-
sent article, es compte amb el consentiment tàcit del propietari dels 
terrenys i sense perjudici de les limitacions específiques que puga pro-
posar l’Ajuntament d’Ontinyent i regular la conselleria competent en 
matèria de forestal, quan aquesta recol·lecció resulte perjudicial per la 
seua intensitat o altres causes a la flora o fauna.

6. En el cas de recol·lecció de plantes silvestres o bolets, queda 
prohibida l’arrancada de la planta, i ha de recol·lectar-se per mitjà de 
tallada, no es permet la utilització d’instruments com ara aixades o 
rastells.

7. L’extracció de fusta o llenya es pot realitzar, únicament, si res-
pon a algun dels criteris següents:

– Com a resultat de tasques de prevenció d’incendis.
– Com a resultat de mesures fitosanitàries.
– Amb motiu d’estudis científics.
– Per l’eradicació d’espècies al·lòctones invasores.
– Per a ús domèstic i sempre que siga llenya residual de neteges i 

podes amb consentiment tàcit del propietari.

Article 21. Regeneració i plantacions
1. Els treballs de regeneració i recuperació de la coberta vegetal 

tindran per objectiu la formació i la potenciació de les comunitats 
vegetals naturals característiques de l’àmbit del PE, en els seus distints 
estadis de desenvolupament.

En particular es potenciarà continuar amb la plantació de vegetació 
autòctona en la zona del Pou Clar a fi de pal·liar l’impacte produït per 
la carretera CV-81 i s’establiran mesures específiques per a l’eradica-
ció d’espècies al·lòctones.

2. La gestió dels recursos forestals dirigirà les seues actuacions a 
la conservació, la millora i la protecció dels terrenys forestals segons 
les determinacions de la de la Llei forestal de la Comunitat Valenciana 
i al seu reglament executiu aprovat pel Decret 98/1995, de 16 de maig, 
del Consell.

3. Queda prohibida la introducció i la repoblació amb espècies 
exòtiques, s’entén per aquestes tota espècie, subespècie o varietat que 
no pertanga o haja pertangut històricament a la vegetació silvestre de 
l’àmbit del pla. 

SECCIÓN 3ª
PROTECCIÓN DE LA VEGETACIÓN SILVESTRE

Artículo 19. Formaciones vegetales silvestres
Se consideran formaciones vegetales silvestres sujetas a las deter-

minaciones del presente plan, todas aquellas no cultivadas o resultan-
tes de la actividad agrícola. Esta determinación no incluye la vegeta-
ción adventicia que acompaña a los cultivos ni las formaciones rudera-
les y nitrófilas que colonizan las calles, viales, paredes, cunetas, verte-
deros, escombreras, baldíos y otras áreas muy antropizadas.

Artículo 20. Tala y recolección
1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 17 de estas normas, 

se prohíbe la recolección total o parcial de taxones vegetales para fines 
comerciales.

2. Quedan sometidas al procedimiento de estimación de impacto 
ambiental las actuaciones necesarias para la defensa contra incendios 
forestales que planteen derribar, talar o mutilar pies de los taxones de 
mayor interés para la conservación.

3. La tala y recolección total o parcial de las especies vegetales 
estará sometida a las disposiciones de la Orden de 20 de diciembre 
de 1985, de la conselleria de Agricultura y Pesca, sobre protección 
de especies endémicas amenazadas así como a la legislación sectorial 
aplicable.

4. La recogida de partes o de semillas, así como la extracción de 
las raíces u otras partes subterráneas de las plantas silvestres no inclui-
das en los anexos de la Orden de la conselleria de Agricultura y Pesca 
de 20 de diciembre de 1985, sobre protección de especies endémicas 
amenazadas, podrá regularse e incluso prohibirse por motivos científi-
cos, educativos o de conservación de las especies de que se trate. 

5. Se permite la recolección consuetudinaria de frutos, semillas, 
plantas silvestres de consumo tradicional como setas, moras, etc., 
siempre que no se contradiga con lo dispuesto en los puntos anteriores 
del presente artículo, se cuente con el consentimiento tácito del propie-
tario de los terrenos y sin perjuicio de las limitaciones específicas que 
pueda proponer el Ayuntamiento de Ontinyent y regular la conselleria 
competente en materia forestal, cuando esta recolección resulte perju-
dicial por su intensidad u otras causas a la flora o fauna.

6. En el caso de recolección de plantas silvestres o setas, queda 
prohibido el arranque de la planta, debiendo recolectarse por medio de 
corta, no permitiéndose la utilización de instrumentos como azadas o 
rastrillos.

7. La extracción de madera o leña se podrá realizar, únicamente, si 
responde a algún de los siguientes criterios:

– Como resultado de labores de prevención de incendios.
– Como resultado de medidas fitosanitarias.
– Con motivo de estudios científicos.
– Por erradicación de especies alóctonas invasoras.
– Para uso doméstico y siempre que sea leña residual de limpiezas 

y podas con consentimiento tácito del propietario.

Artículo 21. Regeneración y plantaciones
1. Los trabajos de regeneración y recuperación de la cubierta vege-

tal tendrán por objetivo la formación y potenciación de las comunida-
des vegetales naturales características del ámbito del PE, en sus distin-
tos estadios de desarrollo.

En particular se potenciará continuar con la plantación de vegeta-
ción autóctona en la zona del Pou Clar con el fin de paliar el impacto 
producido por la carretera CV-81 y se establecerán medidas específi-
cas para la erradicación de especies alóctonas.

2. La gestión de los recursos forestales dirigirá sus actuaciones a 
la conservación, mejora y protección de los terrenos forestales según 
las determinaciones de la Ley Forestal de la Comunitat Valenciana y 
a su reglamento ejecutivo, aprobado por el Decreto 98/1995, de 16 de 
mayo, del Consell.

3. Queda prohibida la introducción y repoblación con especies 
exóticas, entendiéndose éstas por toda especie, subespecie o variedad 
que no pertenezca o haya pertenecido históricamente a la vegetación 
silvestre del ámbito del plan. 
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4. Queda prohibit en l’àmbit del paratge la introducció d’espècies 
susceptibles de constituir plagues o de generar malalties.

5. Com s’indica en l’article 17.2., és obligatòria l’autorització de 
la conselleria competent en matèria de medi ambient per a realitzar 
qualsevol actuació de regeneració i reploblació. En qualsevol cas, la 
conselleria competent en matèria de medi ambient pot, prèvia sol-
licitud de l’Ajuntament d’Ontinyent, realitzar la comanda d’aquests 
treballs segons el que es preveu l’article 15 de la Llei 30/1992, de 26 
de novembre, de règim jurídic de les administracions públiques i del 
procediment administratiu comú.

Article 22. Tractaments fitosanitaris de masses forestals
Els tractaments sanitaris de caràcter forestal s’efectuaran en tot cas 

amb tècniques no agressives, primordialment lluita biològica o control 
integrat.

Per a realitzar qualsevol tractament fitosanitari serà necessària la 
corresponent autorització de la conselleria competent en medi ambi-
ent.

SECCIÓ 4ª
PROTECCIÓ DE LA FAUNA

Article 23. Destrucció de la fauna silvestre
1. S’ha de respectar, en tot cas, la normativa sectorial aplicable en 

matèria de protecció de la fauna.
2. Sense perjudici de la normativa sectorial aplicable sobre fauna, 

es consideren protegides totes les poblacions d’espècies animals sil-
vestres, del paratge natural, amb les excepcions següents:

a) Espècies cinegètiques i piscícoles, regulades específicament per 
les seues normatives sectorials.

b) Espècies amb un control de població autoritzat o promogut per 
la conselleria competent en matèria de medi ambient de conformitat 
amb les determinacions de la normativa sectorial sobre fauna.

3. Les intervencions que es realitzen en el paratge sobre la coberta 
vegetal, els sòls, el medi hídric i, en general, els distints hàbitats fau-
nístics, han de garantir el manteniment de condicions adequades per a 
la pervivència i, si és el cas, la reproducció de les poblacions animals 
afectades.

4. Amb caràcter general, i sense perjudici del que establix la legis-
lació sectorial sobre fauna, no es permeten en l’àmbit del paratge natu-
ral les activitats que puguen provocar, directament o indirectament, la 
destrucció o el deteriorament de poblacions d’espècies animals silves-
tres o dels seus hàbitats. La prohibició s’estén especialment als hàbi-
tats i enclavaments necessaris per als cicles vitals de la fauna com ara 
nius, caus i dormidors. En particular, es prohibix:

a) La destrucció, la mort, el deteriorament, la recol·lecció, el 
comerç, la captura en viu, la possessió o l’exposició d’animals vius o 
les seues restes. 

b) La recol·lecció, la possessió o el comerç d’ous o cries.
c) La producció de sons innecessaris que alteren la tranquil·litat 

habitual de la fauna.
d) L’emissió de llums o sorolls que incidisquen negativament 

sobre hàbitats i enclavaments d’especial interés per a la fauna.

Article 24. Repoblació o solta d’animals
1. Es prohibix la repoblació i la solta, ja siga en terrenys forestals, 

terrenys agrícoles o medi hídric del paratge, de qualsevol espècie ani-
mal exòtica s’entén per aquesta tota espècie, subespècie o varietat que 
no pertanga o haja pertangut històricament a la fauna de l’àmbit el PE, 
excepte la utilització d’espècies per a control biològic de plagues que 
realitze l’administració competent o aquesta les autoritze.

2. Tota la reintroducció d’espècies faunístiques autòctones actual-
ment desaparegudes en el paratge, com també els eventuals reforça-
ments poblacionals d’espècies existents i el mode de realitzar-los, ha 
de ser autoritzada o promoguda per la conselleria competent en matè-
ria de medi ambient.

4. Queda prohibida en el ámbito del paraje la introducción de espe-
cies susceptibles de constituir plagas o de generar enfermedades.

5. Como se indica en el artículo 17.2, es obligatoria la autorización 
de la conselleria competente en materia de medio ambiente para rea-
lizar cualquier actuación de regeneración y repoblación. En cualquier 
caso, la conselleria competente en materia de medio ambiente podrá, 
previa solicitud del Ayuntamiento de Ontinyent, realizar la enco-
mienda de estos trabajos según lo previsto en el artículo 15 de la Ley 
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administra-
ciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común.

Artículo 22. Tratamientos fitosanitarios de masas forestales
Los tratamientos sanitarios de carácter forestal se efectuarán en 

todo caso con técnicas no agresivas, primordialmente lucha biológica 
o control integrado.

Para realizar cualquier tratamiento fitosanitario será necesaria la 
correspondiente autorización de la conselleria competente en medio 
ambiente.

SECCIÓN 4ª
PROTECCIÓN DE LA FAUNA

Artículo 23. Destrucción de la fauna silvestre
1. Se deberá respetar, en todo caso, la normativa sectorial aplicable 

en materia de protección de la fauna.
2. Sin perjuicio de la normativa sectorial aplicable sobre fauna, se 

consideran protegidas todas las poblaciones de especies animales sil-
vestres, del Paraje Natural, con las siguientes excepciones:

a) Especies cinegéticas y piscícolas, reguladas específicamente por 
sus normativas sectoriales.

b) Especies con un control de población autorizado o promovido 
por la conselleria competente en materia de medio ambiente de confor-
midad con las determinaciones de la normativa sectorial sobre fauna.

3. Las intervenciones que se realicen en el Paraje sobre la cubierta 
vegetal, los suelos, el medio hídrico y, en general, los distintos hábi-
tats faunísticos, deberán garantizar el mantenimiento de las condicio-
nes adecuadas para la pervivencia y, en su caso, la reproducción de las 
poblaciones animales afectadas.

4. Con carácter general, y sin perjuicio del que establece en 
la legislación sectorial sobre fauna, no se permiten en el ámbito del 
Paraje Natural las actividades que puedan provocar, directamente o 
indirectamente, la destrucción o deterioro de poblaciones de especies 
animales silvestres o de sus hábitats. La prohibición se extiende espe-
cialmente a los hábitats y enclaves necesarios para los ciclos vitales 
de la fauna como nidos, madrigueras y dormideros. En particular, se 
prohíbe:

a) La destrucción, muerte, deterioro, recolección, comercio, captu-
ra en vivo, posesión o exposición de animales vivos o sus restos. 

b) La recolección, posesión o comercio de huevos o crías.
c) La producción de sonidos innecesarios que alteren la tranquili-

dad habitual de la fauna.
d) La emisión de luces o ruidos que incidan negativamente sobre 

hábitats y enclaves de especial interés para la fauna.

Artículo 24. Repoblación o suelta de animales
1. Se prohíbe la repoblación y suelta, sea en terrenos forestales, 

terrenos agrícolas o medio hídrico del Paraje, de cualquier especie ani-
mal exótica entendiéndose por tal toda especie, subespecie o variedad 
que no pertenezca o haya pertenecido históricamente a la fauna del 
ámbito el PE, excepto la utilización de especies para control biológico 
de plagas que realice la administración competente o autorice ésta.

2. Toda reintroducción de especies faunísticas autóctonas actual-
mente desaparecidas en el Paraje, así como los eventuales reforza-
mientos poblacionales de especies existentes y el modo de realizarlos, 
deberá ser autorizada o promovida por la conselleria competente en 
materia de medio ambiente.
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Article 25. Tanques
L’alçament de tanques en l’àmbit del paratge complirà el que dis-

posa el Decret 178/2005, de 18 de novembre, del Consell, pel qual 
s’estableixen les condicions dels tancats en el medi natural i dels tan-
cats cinegètics, requerint l’autorització prèvia de la conselleria compe-
tent en matèria de medi ambient. Tot això sense perjudici d’obtenir la 
corresponent llicència urbanística en els termes previstos per la llei.

SECCIÓ 5ª
PROTECCIÓ DEL PAISATGE

Article 26. Impacte paisatgístic
1. Es consideraran els valors paisatgístics del paratge com un crite-

ri determinant per a la ubicació de les distintes infraestructures i usos. 
En conseqüència, la implantació d’usos o activitats que per les seues 
característiques puguen generar un important impacte paisatgístic han 
de realitzar-se de manera que es minimitze el seu efecte negatiu sobre 
el paisatge natural.

Amb aquest fi s’evitarà especialment la seua ubicació en llocs de 
gran incidència visual.

2. Qualsevol activitat o projecte que siga executat en l’àmbit 
del paratge obligatòriament ha de preveure i executar la correcció 
dels impactes paisatgístics generats; a l’efecte, els serveis tècnics de 
l’Ajuntament d’Ontinyent indicaran al promotor públic o privat les 
especificacions mínimes que s’han de complir en aquest concepte.

3. Les pistes i camins forestals i rurals, àrees tallafocs, i instal·lació 
d’infraestructures de qualsevol tipus que siguen autoritzades, es realit-
zaran atesa la seua màxima integració en el paisatge i el seu mínim 
impacte ambiental.

4. Es protegirà el paisatge visual entorn d’aquelles fites i elements 
característics de caràcter natural com penyals, arbres exemplars, etc., 
per als quals s’establiran perímetres de protecció sobre la base de con-
ques visuals que garantisquen la seua singularitat en l’entorn.

Article 27. Publicitat estàtica
1. Es prohibix amb caràcter general la col·locació de cartells infor-

matius de propaganda, inscripcions o qualsevol altre tipus de senyalit-
zació, permanent o temporal, siga quin siga el suport utilitzat, amb fins 
publicitaris, incloent la publicitat recolzada directament o construïda 
tant sobre elements naturals del territori, com sobre les edificacions.

2. En el paratge s’admetran, únicament, els indicadors d’activitats, 
rutes, establiments, llocs i altres relacionats amb la gestió i l’ús públic 
del paratge que, estant adequats, pel que fa a la grandària i al disseny, 
a l’estructura ambiental on s’instal·len, siguen autoritzats per part de 
l’Ajuntament d’Ontinyent.

SECCIÓ 6ª
PROTECCIÓ DEL PATRIMONI CULTURAL

Article 28. Patrimoni cultural
1. Es consideraran d’especial protecció tots aquells elements de 

singular interés arqueològic, antropològic, etnològic, històric, paleon-
tològic, geològic i geomorfològic.

2. Queden inclosos dins d’aquest epígraf els elements següents 
existents en el paratge:

a) Totes les cavitats, abrics o cavernes.
b) Totes les simes.
c) Els molins d’aigua i altres bens etnològics.
d) Els jaciments arqueològics.
e) Altres béns patrimonials catalogats en el Pla general.
3. En general, aquest pla està subjecte al que disposa la legisla-

ció sectorial que s’aplique a cadascun dels elements considerats dins 
d’aquest article.

4. Per a les coves i simes presents en l’àmbit del paratge s’atendrà 
al que disposa el Decret 65/2006, de 12 de maig, del Consell, pel qual 
es desenvolupa el règim de protecció de les coves i s’aprova el Catàleg 

Artículo 25. Vallados
El levantamiento de vallados en el ámbito del paraje cumplirá con 

lo dispuesto en el Decreto 178/2005, de 18 de noviembre, del Consell, 
por el que se establecen las condiciones de los vallados en el medio 
natural y de los cerramientos cinegéticos, requiriendo la previa auto-
rización de la conselleria competente en materia de medio ambiente. 
Todo ello sin perjuicio de la obtención de la correspondiente licencia 
urbanística en los términos previstos por la ley.

SECCIÓN 5ª
PROTECCIÓN DEL PAISAJE

Artículo 26. Impacto paisajístico
1. Se considerarán los valores paisajísticos del Paraje como un cri-

terio determinante para la ubicación de las distintas infraestructuras y 
usos. En consecuencia, la implantación de usos o actividades que por 
sus características puedan generar un importante impacto paisajístico 
deberán realizarse de manera que se minimice su efecto negativo sobre 
el paisaje natural.

A tal fin se evitará especialmente su ubicación en lugares de gran 
incidencia visual.

2. Cualquier actividad o proyecto que sea ejecutado en el ámbito 
del Paraje deberá obligatoriamente prever y ejecutar la corrección de 
los impactos paisajísticos generados; a este efecto, los servicios téc-
nicos del Ayuntamiento de Ontinyent indicarán al promotor público o 
privado las especificaciones mínimas a cumplir en este concepto.

3. Las pistas y caminos forestales y rurales, áreas cortafuegos, e 
instalación de infraestructuras de cualquier tipo que sean autorizadas, 
se realizarán atendiendo a su máxima integración en el paisaje y su 
mínimo impacto ambiental.

4. Se protegerá el paisaje visual en torno a aquellos hitos y ele-
mentos característicos de carácter natural como roquedos, árboles 
ejemplares, etc., para los que se establecerán perímetros de protección 
sobre la base de cuencas visuales que garanticen su singularidad en el 
entorno.

Artículo 27. Publicidad estática
1. Se prohíbe con carácter general la colocación de carteles infor-

mativos de propaganda, inscripciones o cualquiera otro tipo de señali-
zación, permanente o temporal, sea cual sea el soporte utilizado, con 
fines publicitarios, incluyendo la publicidad apoyada directamente o 
construida tanto sobre elementos naturales del territorio, como sobre 
las edificaciones.

2. En el Paraje se admitirán, únicamente, los indicadores de acti-
vidades, rutas, establecimientos, lugares y otros relacionados con la 
gestión y uso público del Paraje que, estando adecuados, por lo que 
respecta al tamaño y diseño, a la estructura ambiental donde se insta-
len, sean autorizados por parte del Ayuntamiento de Ontinyent.

SECCIÓN 6ª
PROTECCIÓN DEL PATRIMONIO CULTURAL

Artículo 28. Patrimonio cultural
1. Se considerarán de especial protección todos aquellos elementos 

de singular interés arqueológico, antropológico, etnológico, histórico, 
paleontológico, geológico y geomorfológico.

2. Quedan incluidos dentro de este epígrafe los elementos existen-
tes en el Paraje siguientes:

a) Todas las cavidades, abrigos o cavernas.
b) Todas las simas.
c) Los molinos de agua y otros bienes etnológicos
d) Los yacimientos arqueológicos
e) Otros bienes patrimoniales catalogados en el Plan General
3. En general, este Plan está sujeto a lo dispuesto en la legislación 

sectorial que se aplique a cada uno de los elementos considerados en 
este artículo.

4. Para las cuevas y simas presentes en el ámbito del Paraje se 
estará a lo dispuesto en el Decreto 65/2006, de 12 de mayo, del Con-
sell, por el que se desarrolla el régimen de protección de las cuevas 
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de coves de la Comunitat Valenciana. En especial es respectaran els 
perímetres de protecció mencionats en l’article 9 de l’esmentat decret.

5. Els elements i conjunts considerats recursos arqueològics i 
historicoartístics, poden acollir usos turisticorecreatius sempre que 
aquests no impliquen la pèrdua dels seus valors científics i culturals.

6. Sense perjudici del que establix la legislació sectorial, no es per-
meten en l’àmbit del paratge natural les activitats que puguen provo-
car, directament o indirectament, la destrucció o el deteriorament del 
seu patrimoni cultural.

7. Quan en el transcurs de qualsevol obra o activitat sorgisquen 
vestigis de jaciments de caràcter arqueològic, paleontològic o antro-
pològic, es comunicarà aquesta troballa a la conselleria competent en 
matèria de patrimoni cultural i al Servei Arqueològic Municipal per-
què s’avalue i, si és el cas, adopten les mesures protectores oportunes.

SECCIÓ 7ª
PROTECCIÓ DE CAMINS RAMADERS

Article 29. Delimitació i amollonament
1. En aplicació de l’article 5 de la Llei 3/1995, de 23 de març, de 

camins ramaders, la classificació, la delimitació, l’amollonament, o 
qualsevol altre acte relacionat amb aquestes, correspon a la conselleria 
competent en matèria de medi ambient, han de vetlar pel seu manteni-
ment com a espai d’ús públic. 

2. Es fomentarà la designació d’interés natural d’aquells camins 
ramaders presents en l’àmbit del present pla, d’acord amb el que esta-
bleix l’article 17 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Genera-
litat, d’espais naturals protegits de la Comunitat Valenciana. 

CAPÍTOL II
NORMES SOBRE REGULACIÓ 

D’ACTIVITATS I INFRAESTRUCTURES

SECCIÓ 1ª
ACTIVITATS EXTRACTIVES I MINERES

Article 30. Activitats extractives i mineres
Queden prohibides les activitats extractives i mineres, inclosa l’ex-

plotació d’àrids en el llit i els seus marges, en qualsevol volum en tot 
el paratge.

SECCIÓ 2ª
ACTIVITATS AGRÀRIES

Article 31. Concepte
A l’efecte d’aquest PE es consideren agràries les activitats relaci-

onades directament amb l’explotació econòmica dels recursos vege-
tals cultivats mitjançant l’ús de mitjans tècnics i instal·lacions que no 
suposen ni tinguen com a conseqüència la transformació del seu estat 
o característiques essencials o aquelles destinades per a produir ali-
ment per als animals cinegètics. 

Article 32. Tipus de cultius i incompatibilitats
1. Es consideren compatibles en l’àmbit del PE, el manteniment 

de les activitats agràries que es registren en el moment de l’aprovació 
d’aquest.

2. Es prohibix l’ampliació de les àrees actualment existents dedi-
cades a l’activitat agrícola, com també la superfície d’aquestes. El cul-
tiu d’espècies forestals de caràcter intensiu únicament pot efectuar-se 
sobre aquestes àrees.

3. A l’efecte previst en el primer apartat, no es consideren aptes per 
a l’activitat agrícola els terrenys el cultiu dels quals haja sigut abando-
nat per un termini superior a 10 anys o que hagen adquirit signes ine-
quívocs de la seua vocació forestal. Tampoc es consideraran aptes els 
terrenys forestals que hagen patit un incendi.

y se aprueba el Catálogo de Cuevas de la Comunitat Valenciana. En 
especial se respetarán los perímetros de protección mencionados en el 
artículo 9 del mencionado Decreto.

5. Los elementos y conjuntos considerados recursos arqueológicos 
e histórico-artísticos, podrán acoger usos turístico-recreativos siempre 
que estos no impliquen la pérdida de sus valores científicos y cultura-
les.

6. Sin perjuicio del que establece la legislación sectorial, no se 
permiten en el ámbito del Paraje Natural las actividades que puedan 
provocar, directamente o indirectamente, la destrucción o deterioro de 
su patrimonio cultural.

7. Cuando en el transcurso de cualquier obra o actividad surjan 
vestigios de yacimientos de carácter arqueológico, paleontológico o 
antropológico, se comunicará tal hallazgo a la conselleria competente 
en materia de patrimonio cultural y al Servicio Arqueológico Munici-
pal para que se proceda a su evaluación y, en su caso, se adopten las 
medidas protectoras oportunas.

SECCIÓN 7ª
PROTECCIÓN DE VÍAS PECUARIAS

Artículo 29. Delimitación y amojonamiento
1. En aplicación del artículo 5 de la Ley 3/1995, de 23 de marzo, 

de Vías Pecuarias, la clasificación, delimitación, amojonamiento, o 
cualquiera otro acto relacionado con las mismas, corresponde en la 
conselleria competente en materia de medio ambiente, debiendo velar 
por su mantenimiento como espacio de uso público.

2. Se fomentará la designación de interés natural de aquellas vías 
pecuarias presentes en el ámbito del presente Plan, de acuerdo con el 
que establece el artículo 17 de la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, 
de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat 
Valenciana. 

CAPÍTULO II
NORMAS SOBRE REGULACIÓN 

DE ACTIVIDADES E INFRAESTRUCTURAS

SECCIÓN 1ª
ACTIVIDADES EXTRACTIVAS Y MINERAS

Artículo 30. Actividades extractivas y mineras
Quedan prohibidas las actividades extractivas y mineras, incluida 

la explotación de áridos en el cauce y sus márgenes, en cualquier volu-
men en todo el Paraje.

SECCIÓN 2ª
ACTIVIDADES AGRARIAS

Artículo 31. Concepto
A efectos de este PE se consideran agrarias las actividades rela-

cionadas directamente con la explotación económica de los recursos 
vegetales cultivados mediante el uso de medios técnicos e instalacio-
nes que no supongan ni tengan como consecuencia la transformación 
de su estado o características esenciales o aquellas destinadas a la pro-
ducción de alimentos para los animales cinegéticos. 

Artículo 32. Tipo de cultivos e incompatibilidades
1. Se consideran compatibles en el ámbito del PE, el mantenimien-

to de las actividades agrarias que se registren en el momento de la 
aprobación de éste.

2. Se prohíbe la ampliación de las áreas actualmente existentes 
dedicadas a la actividad agrícola, así como la superficie de las mis-
mas. El cultivo de especies forestales de carácter intensivo únicamente 
podrá efectuarse sobre dichas áreas.

3. a los efectos previstos en el apartado primero, no se conside-
ran aptos para la actividad agrícola los terrenos cuyo cultivo haya sido 
abandonado por un plazo superior a 10 años o que hayan adquirido 
signos inequívocos de su vocación forestal. Tampoco se considerarán 
aptos los terrenos forestales que hayan sufrido un incendio.

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



Article 33. Construccions i instal·lacions relacionades amb les activi-
tats agràries 

1. Les construccions i instal·lacions vinculades a l’explotació agrà-
ria existents en el moment de l’aprovació de les presents normes poden 
continuar exercint la seua activitat d’acord amb la normativa sectorial 
aplicable, si bé no podran ampliar la superfície ocupada per aquestes.

2. Es prohibix amb caràcter general tot tipus de nova d’edificació, 
com també les construccions i instal·lacions vinculades a l’explotació 
agrària (magatzems de productes i maquinàries, hivernacles, túnels, 
etc.), o vinculades a la primera transformació de productes (asseca-
dors, serradores, etc.).

Article 34. Productes fitosanitaris en l’activitat agrícola
L’ús de productes fitosanitaris ha d’ajustar-se a les normes i plans 

sectorials que se’ls apliquen, d’acord amb els períodes, limitacions i 
condicions establits pels organismes competents. En tot cas, es prohi-
bix la utilització d’herbicides volàtils de qualsevol tipus.

SECCIÓ 3ª
ACTIVITATS RAMADERES

Article 35. Concepte i règim general d’ordenació
1. Es consideren ramaderes les activitats relacionades amb l’explo-

tació, la cria, la reproducció i l’aprofitament de les espècies animals. 
Amb caràcter general, l’exercici d’aquesta activitat se sotmetrà a les 
normes i plans sectorials que s’apliquen.

2. L’ordenació de la ramaderia extensiva sobre terrenys forestals 
ha de realitzar-se, almenys, tenint en compte les condicions següents:

a) Delimitació d’àrees fitades.
b) Definició de la càrrega ramadera aplicable a les distintes zones.
c) Disseny d’un sistema de rotació per a evitar el sobrepasturatge.
3. En tot cas les activitats ramaderes han de ser compatibles amb 

els usos didàctics i recreatius del paratge.
4. L’aprofitament actual de pasturatge pot limitar-se quan es puga 

derivar un risc per a la conservació dels sòls o existisquen arbres 
jóvens, especialment en zones repoblades o en procés de regeneració.

Article 36. Construccions i instal·lacions relacionades amb les activi-
tats ramaderes

1. Queden prohibides les construccions ramaderes de nova planta 
en l’àmbit del paratge, excepte la construcció d’abeuradors. Aquesta 
prohibició s’estén tant a la ramaderia intensiva estabulada com a les 
construccions lligades a les explotacions extensives o semiextensives, 
com ara pletes, corrals i dormidors.

2. Les construccions i instal·lacions ramaderes existents en el 
moment de l’aprovació de les presents normes poden continuar exer-
cint la seua activitat d’acord amb la normativa sectorial aplicable, si 
bé no poden ampliar la superfície ocupada per aquestes.

SECCIÓ 4ª
ACTIVITAT APÍCOLA

Article 37. Activitat apícola
Amb caràcter general, l’activitat apícola es regularà amb la seua 

normativa sectorial. Sense perjudici d’aquesta normativa es prohi-
beix en l’àmbit del paratge la modificació de terrenys o alteració de la 
vegetació existent per a implantar nous punts d’assentament apícola. 

SECCIÓ 5ª
GESTIÓ FORESTAL

Article 38. Terrenys forestals
1. A l’efecte d’aquest PE, es consideren muntanyes o terrenys 

forestals els així definits en l’article 2 de la Llei 3/1993, de 9 de 
desembre, de la Generalitat, forestal de la Comunitat Valenciana.

Artículo 33. Construcciones e instalaciones relacionadas con las acti-
vidades agrarias 

1. Las construcciones e instalaciones vinculadas a la explotación 
agraria existentes en el momento de la aprobación de las presentes 
normas podrán continuar ejerciendo su actividad de acuerdo con la 
normativa sectorial aplicable, si bien no podrán ampliar la superficie 
ocupada por las mismas.

2. Se prohíbe con carácter general todo tipo de nueva edificación, 
así como las construcciones e instalaciones vinculadas a la explotación 
agraria (almacenes de productos y maquinarias, invernaderos, túneles, 
etc.), o vinculadas a la primera transformación de productos (secade-
ros, aserraderos, etc.).

Artículo 34. Productos fitosanitarios en la actividad agrícola
El uso de productos fitosanitarios deberá ajustarse a las normas y 

planes sectoriales que les sean de aplicación, de acuerdo a los perío-
dos, limitaciones y condiciones establecidos por los organismos com-
petentes. En todo caso, se prohíbe la utilización de herbicidas volátiles 
de cualquier tipo.

SECCIÓN 3ª
ACTIVIDADES GANADERAS

Artículo 35. Concepto y régimen general de ordenación
1. Se consideran ganaderas las actividades relacionadas con la 

explotación, cría, reproducción y aprovechamiento de las especies ani-
males. Con carácter general, el ejercicio de esta actividad se someterá 
a las normas y planes sectoriales que le sean de aplicación.

2. La ordenación de la ganadería extensiva sobre terrenos foresta-
les deberá realizarse, por lo menos, teniendo en cuenta las siguientes 
condiciones:

a) Delimitación de áreas acotadas.
b) Definición de la carga ganadera aplicable a las distintas zonas.
c) Diseño de un sistema de rotación para evitar el sobrepastoreo.
3. En todo caso las actividades ganaderas deberán ser compatibles 

con los usos didácticos y recreativos del paraje.
4. El aprovechamiento actual de pastoreo podrá limitarse cuando 

se pueda derivar un riesgo para la conservación de los suelos o existan 
árboles jóvenes, especialmente en zonas repobladas o en proceso de 
regeneración.

Artículo 36. Construcciones e instalaciones relacionadas con las acti-
vidades ganaderas

1. Quedan prohibidas las construcciones ganaderas de nueva plan-
ta en el ámbito del paraje, excepto la construcción de abrevaderos. 
Esta prohibición se extiende tanto en la ganadería intensiva estabula-
da como a las construcciones ligadas a las explotaciones extensivas o 
semiextensivas, como apriscos, corrales y dormideros.

2. Las construcciones e instalaciones ganaderas existentes en el 
momento de la aprobación de las presentes normas podrán continuar 
ejerciendo su actividad de acuerdo con la normativa sectorial aplica-
ble, si bien no podrán ampliar la superficie ocupada por las mismas.

SECCIÓN 4ª
ACTIVIDAD APÍCOLA

Artículo 37. Actividad apícola
Con carácter general, la actividad apícola se regulará por su nor-

mativa sectorial. Sin perjuicio de esta normativa se prohíbe en el ámbi-
to del paraje la modificación de terrenos o alteración de la vegetación 
existente para implantar nuevos puntos de asentamiento apícola. 

SECCIÓN 5ª
GESTIÓN FORESTAL

Artículo 38. Terrenos forestales
1.Los efectos del presente PE, se consideran montes o terrenos 

forestales los así definidos en el artículo 2 de la Ley 3/1993, de 9 de 
diciembre, de la Generalitat, Forestal de la Comunitat Valenciana.
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2. El Consell promourà la declaració d’utilitat pública, a l’efec-
te previst en la legislació forestal, els terrenys forestals de propietat 
pública inclosos en l’àmbit del pla que no tinguen encara aquesta con-
sideració.

Article 39. Competències en la gestió forestal
Sense perjudici del que es contempla en la legislació sectorial 

d’aplicació en matèria forestal:
a) Es promourà la firma de convenis, consorcis o qualsevol altra 

figura prevista per la legislació, entre l’administració forestal i l’Ajun-
tament d’Ontinyent en els terrenys de la seua propietat per a la realit-
zació de tasques de reforestació i regeneració, treballs i tractaments de 
prevenció i extinció de plagues i malalties i de prevenció d’incendis.

b) Després de la sol·licitud prèvia de l’Ajuntament d’Ontinyent, 
l’administració competent en matèria forestal pot realitzar la comanda 
d’aquestes tasques segons el que preveu l’article 15 de la Llei 30/1992, 
de 26 de novembre, del règim jurídic de les administracions públiques 
i del procediment administratiu comú.

Article 40. Repoblació forestal
Sense perjudici del que disposen els articles 17 i 21 d’aquestes 

normes, la repoblació de terrenys forestals ha d’ajustar-se a les normes 
i plans sectorials que s’apliquen, en tot cas es prioritzarà l’ús d’espè-
cies autòctones i la introducció de Quercus en les masses de pins exis-
tents.

Article 41. Aprofitaments forestals
1. Es consideren, a l’efecte d’aquest PE, com a aprofitaments 

forestals les fustes, productes de tria, llenyes, escorces, pastos, fruits, 
llavors, plantes aromàtiques, medicinals i condimentàries, bolets i la 
resta de productes que es generen en els terrenys forestals. Aquests 
aprofitaments requeriran l’autorització de la conselleria competent en 
matèria de medi ambient sense perjudici del que disposa l’article 20 
d’aquestes normes i la legislació sectorial que siga d’aplicació. 

2. Els aprofitaments forestals en l’àmbit del paratge han d’ajustar-
se al que disposen les normes i plans sectorials que s’apliquen.

3. D’acord amb el que disposa l’article 82 del Reglament de la Llei 
forestal de la Comunitat Valenciana, l’extracció de productes forestals 
es realitzarà exclusivament a través de vies prèviament autoritzades 
per a l’administració forestal.

4. Les restes de tales, podes o qualsevol altre tractament silvícola, 
han de ser eliminades pel propietari o concessionari en un termini no 
superior a 20 dies amb posterioritat a la realització.

Article 42. Incendis forestals
1. En general i en matèria d’incendis forestals, aquest pla està sub-

jecte al que ha determinat la legislació sectorial específica en matèria 
d’incendis forestals.

2. En particular, s’establiran les mesures necessàries per al mante-
niment de les infraestructures de prevenció i extinció d’incendis, com 
a neteja dels tallafocs, manteniment de les pistes, construcció de bas-
ses, etc.

3. Sense perjudici del que disposa la Llei 10/2004, de 9 de desem-
bre, de la Generalitat, del sòl no urbanitzable, el Decret 6/2004, de 23 
de gener, del Consell, pel qual s’establixen normes generals de protec-
ció en terrenys forestals incendiats, establix que els terrenys forestals 
que hagen patit els efectes d’un incendi:

– no es poden destinar al pasturatge en els 5 anys següents. 
– no es poden destinar a l’activitat agrícola en cap moment.
– no perdran cap de les proteccions derivades d’aquest PE.
4. Es fomentarà l’elaboració d’un pla de prevenció i extinció d’in-

cendis per a la correcta protecció del paratge a aquests efectes.
En aquest pla de prevenció s’estudiarà la possibilitat de crear un 

perímetre de protecció de les zones forestals del paratge, on es fomen-
te la trituració de restes agrícoles i s’evite la utilització del foc. En el 
mateix sentit es vigilarà l’estricte compliment de la legislació vigent 

2. Se promoverá la declaración de utilidad pública por el Consell, 
a los efectos previstos en la legislación forestal, de los terrenos fores-
tales de propiedad pública incluidos en el ámbito del plan que no ten-
gan aún dicha consideración.

Artículo 39. Competencias en la gestión forestal
Sin perjuicio de lo contemplado en la legislación sectorial de apli-

cación en materia forestal:
a) Se promoverá la firma de convenios, consorcios o cualquiera 

otra figura prevista por la legislación, entre la administración forestal 
y el Ayuntamiento de Ontinyent en los terrenos de su propiedad para 
la realización de labores de reforestación y regeneración, trabajos y 
tratamientos de prevención y extinción de plagas y enfermedades y de 
prevención de incendios.

b) Previa solicitud del Ayuntamiento de Ontinyent, la administra-
ción competente en materia forestal podrá realizar la encomienda de 
estas labores según lo previsto en el artículo 15 de la Ley 30/1992, de 
26 de noviembre, del Régimen Jurídico de las Administraciones Públi-
cas y del Procedimiento Administrativo Común.

Artículo 40. Repoblación forestal
Sin perjuicio de lo dispuesto en los artículos 17 y 21 de estas nor-

mas, la repoblación de terrenos forestales deberá ajustarse a las nor-
mas y planes sectoriales que le sean de aplicación, en todo caso se 
priorizará el uso de especies autóctonas y la introducción de Quercus 
en las masas de pinos existentes.

Artículo 41. Aprovechamientos forestales
1. Se consideran, a efectos de este PE, como aprovechamientos 

forestales las maderas, productos de entresaca, leñas, cortezas, pas-
tos, frutos, semillas, plantas aromáticas, medicinales y condimenta-
rías, setas y demás productos que se generen en los terrenos forestales. 
Tales aprovechamientos requerirán de autorización de la conselleria 
competente en materia de medio ambiente sin prejuicio de lo dispues-
to en el artículo 20 de estas normas y en la legislación sectorial que le 
sea de aplicación. 

2. Los aprovechamientos forestales en el ámbito del Paraje debe-
rán ajustarse a lo dispuesto en las normas y planes sectoriales que le 
sean de aplicación.

3. De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 82 del Reglamento de 
la Ley Forestal de la Comunitat Valenciana, la extracción de produc-
tos forestales se realizará exclusivamente a través de vías previamente 
autorizadas por la administración forestal.

4. Los restos de talas, podas o cualquiera otro tratamiento silví-
cola, deberán ser eliminadas por el propietario o concesionario en un 
plazo no superior a 20 días con posterioridad a su realización.

Artículo 42. Incendios forestales
1. En general y en materia de incendios forestales, este Plan está 

sujeto a lo determinado por la legislación sectorial específica en mate-
ria de incendios forestales.

2. En particular, se establecerán las medidas necesarias para el 
mantenimiento de las infraestructuras de prevención y extinción de 
incendios, como limpieza de los cortafuegos, mantenimiento de las 
pistas, construcción de balsas, etc.

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en la Ley 10/2004, de 9 de diciem-
bre, de la Generalitat, del Suelo No Urbanizable, el Decreto 6/2004, de 
23 de enero, del Consell, por el que se establecen normas generales de 
protección en terrenos forestales incendiados, establece que los terre-
nos forestales que hayan sufrido los efectos de un incendio:

– no se podrán destinar al pastoreo en los 5 años siguientes. 
– no se podrán destinar a la actividad agrícola en ningún momento.
– no perderán ninguna de las protecciones derivadas de este PE.
4. Se fomentará la elaboración de un plan de prevención y extin-

ción de incendios para la correcta protección del Paraje a estos efectos.
En este plan de prevención se estudiará la posibilidad de crear 

un perímetro de protección de las zonas forestales del Paraje, donde 
se fomente el triturado de restos agrícolas y se evite la utilización del 
fuego. En el mismo sentido se vigilará el estricto cumplimiento de la 
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en las zones urbanitzades on es promourà la utilització de pràctiques 
alternatives a la crema de restes i a un bon ús o la prohibició d’ele-
ments d’encesa de foc a l’aire lliure.

SECCIÓ 6ª
ACTIVITAT CINEGÈTICA

Article 43. Normes generals
L’activitat cinegètica es considera compatible en l’àmbit del PE, 

quedant subjecta als períodes i condicions establits en la legislació 
sectorial específica i en el que disposen les normes particulars d’aquest 
document. 

Article 44. Ordenació cinegètica
1. En general i en matèria d’ordenació cinegètica, aquest PE està 

subjecte al que disposa la legislació sectorial que s’apliquen.

2. En aquells vedats vinculats al paratge, es fomentarà l’establi-
ment de les zones de reserva cinegètica dins de l’àmbit del mateix 
paratge.

3. Sense perjudici del que disposa la regulació sectorial sobre 
períodes de veda i espècies cinegètiques en la Comunitat Valenciana, 
l’Ajuntament d’Ontinyent pot proposar a la conselleria competent en 
matèria de medi ambient en l’àmbit del pla, si així ho requereix l’estat 
dels recursos cinegètics, limitacions específiques en les espècies abati-
bles i períodes hàbils. 

4. L’aprofitament dels recursos cinegètics pot ser limitat per la 
conselleria competent en matèria de medi ambient quan es puga deri-
var un risc per a la conservació dels sòls o existisquen arbres jóvens, 
especialment en zones repoblades o en procés de regeneració.

5. Els censos, anellaments o qualsevol activitat científica rela-
cionada que s’haja de realitzar en l’àmbit del paratge, requerirà, a 
més dels oportuns permisos, autorització prèvia de l’Ajuntament 
d’Ontinyent. El titular de l’autorització ha de presentar, quan finalitze, 
un informe dels resultats obtinguts.

6. L’ús cinegètic del paratge ha de ser compatible amb els usos 
didàctics i recreatius d’aquest.

SECCIÓ 7ª
ACTIVITAT PESQUERA I ALTRES 
APROFITAMENTS PISCÍCOLES

Article 45. Marc normatiu de l’activitat pesquera
1. L’activitat pesquera està regulada, amb caràcter general, en 

la Llei de pesca fluvial de 20 de febrer del 1942 i el seu Reglament 
de 6 d’abril del 1943, com també en l’article 33, apartat 2, de la Llei 
4/1989, de 27 de març, de conservació dels espais naturals i de la flora 
i fauna silvestres.

2. Dins d’aquest marc legislatiu, la conselleria de Medi Ambient, 
Aigua, Urbanisme i Habitatge emet ordres anuals sobre els períodes 
hàbils i normes generals relacionades amb la pesca en aigües conti-
nentals de la Comunitat Valenciana, definint les espècies de pesca 
permesa, les limitacions i les prohibicions de caràcter general i altres 
aspectes de l’activitat. Aquestes disposicions regularan amb caràcter 
general l’activitat pesquera en l’àmbit del paratge.

SECCIÓ 8ª
ACTIVITAT INDUSTRIAL

Article 46. Activitat industrial
Per considerar-se incompatible amb els objectes de protecció 

d’aquest pla, queda prohibida l’activitat industrial de qualsevol tipus, 
incloent les instal·lacions d’emmagatzematge o primera transformació 
de productes primaris.

legislación vigente en las zonas urbanizadas donde se promoverá la uti-
lización de prácticas alternativas a la quema de restos y a un buen uso o 
a la prohibición de elementos de encendido de fuego al aire libre.

SECCIÓN 6ª
ACTIVIDAD CINEGÉTICA

Artículo 43. Normas generales
La actividad cinegética se considera compatible en el ámbito del 

PE, quedando sujeta a los períodos y condiciones establecidos en la 
legislación sectorial específica y en lo dispuesto en las normas particu-
lares de este documento. 

Artículo 44. Ordenación cinegética
1. En general y en materia de ordenación cinegética, este PE está 

sujeto a lo dispuesto en la legislación sectorial que le sea de aplica-
ción.

2. En aquellos vedados vinculados al Paraje, se fomentará el esta-
blecimiento de las zonas de reserva cinegética dentro del ámbito del 
propio paraje.

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en la regulación sectorial sobre 
periodos de veda y especies cinegéticas en la Comunitat Valenciana, 
el Ayuntamiento de Ontinyent podrá proponer a la conselleria compe-
tente en materia de medio ambiente en el ámbito del Plan, si así lo 
requiere el estado de los recursos cinegéticos, limitaciones específicas 
en las especies abatibles y periodos hábiles. 

4. El aprovechamiento de los recursos cinegéticos podrá ser limita-
do por la conselleria competente en materia de medio ambiente cuando 
se pueda derivar un riesgo para la conservación de los suelos o existan 
árboles jóvenes, especialmente en zonas repobladas o en proceso de 
regeneración.

5. Los censos, anillamientos o cualquier actividad científica rela-
cionada a realizar en el ámbito del Paraje, requerirá, además de a los 
oportunos permisos, autorización previa del Ayuntamiento de Ontin-
yent. El titular de la autorización deberá presentar, a su finalización, 
un informe de los resultados obtenidos.

6. El uso cinegético del paraje deberá ser compatible con los usos 
didácticos y recreativos del mismo.

SECCIÓN 7ª
ACTIVIDAD PESQUERA Y OTROS 

APROVECHAMIENTOS PISCÍCOLAS

Artículo 45. Marco normativo de la actividad pesquera
1. La actividad pesquera está regulada, con carácter general, en la 

Ley de Pesca Fluvial de 20 de febrero de 1942 y su Reglamento de 
6 de abril de 1943, así como en el artículo 33, apartado 2, de la Ley 
4/1989, de 27 de marzo, de Conservación de los Espacios Naturales y 
de la Flora y Fauna Silvestres.

2. Dentro de tal marco legislativo, la conselleria de Medio 
Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda emite órdenes anuales sobre 
los períodos hábiles y normas generales relacionadas con la pesca en 
aguas continentales de la Comunitat Valenciana, definiendo las espe-
cies de pesca permitida, las limitaciones y prohibiciones de carácter 
general y otros aspectos de la actividad. Dichas disposiciones regula-
rán con carácter general la actividad pesquera en el ámbito del Paraje.

SECCIÓN 8ª
ACTIVIDAD INDUSTRIAL

Artículo 46. Actividad industrial
Por considerarse incompatible con los objetos de protección de 

este plan, queda prohibida la actividad industrial de cualquier tipo, 
incluyendo las instalaciones de almacenaje o primera transformación 
de productos primarios.
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SECCIÓ 9ª
ÚS PÚBLIC DEL PARATGE

A) PLA D’ÚS PÚBLIC DEL PARATGE

Article 47. Pla d’ús públic del paratge
1. Es fomentarà l’elaboració d’un pla d’ús públic del paratge que 

contindrà les determinacions necessàries per a l’ordenació i la gestió 
de les activitats lligades al gaudi ordenat i a l’ensenyament dels valors 
ambientals i culturals del paratge, efectuades tant per iniciativa pública 
com privada o mixta.

2. El pla d’ús públic del paratge és complementarà amb actuaci-
ons de promoció i conscienciació social sobre els aspectes ambientals 
d’aquest i el seu ús. 

3. El pla d’ús públic del paratge regularà l’ús adequat de les àrees 
recreatives situades en el domini públic hidràulic obtenint els permisos 
inclosos en el Reial decret legislatiu 1/2001, de 20 de juliol, pel qual 
s’aprova el text refòs de la Llei d’aigües i el Reglament del domini 
públic hidràulic aprovat pel Reial decret 849/1986 i posteriors modi-
ficacions.

4. El pla d’ús públic establirà les limitacions o oportunes regula-
cions d’ús públic en l’àrea recreativa de Gamellons, per a preservar 
els seus valors naturals, vetlant pel correcte establiment de mesures 
de prevenció d’incendis, vetlant per la seguretat de les persones en 
aquesta àrea i establint, si és el cas, els oportuns protocols d’evacua-
ció d’aquesta. L’òrgan competent o aquell a qui s’atorgue la gestió de 
l’àrea recreativa de Gamellons assumirà la responsable gestió d’aques-
ta àrea. 

En el Pla d’ús públic s’estudiarà la possibilitat de dedicar a fun-
cions educatives les infraestructures existents en la casa forestal de 
Gamellons, després de la seua rehabilitació i la conformitat de l’òrgan 
competent.

5. El citat pla d’ús públic ha de contindre necessàriament la regu-
lació de la pràctica d’activitats de muntanya com ara senderisme, esca-
lada, etc. en l’àmbit del paratge. A l’efecte, establirà els llocs i perío-
des en què es poden desenvolupar aquestes activitats sense perjudici 
dels valors naturals del paratge. S’ajustarà en tot cas al que disposa el 
Decret 179/2004, de 24 de setembre, del Consell, de regulació del sen-
derisme i esports de muntanya de forma compatible amb la conserva-
ció del medi natural, o a la legislació vigent en matèria de senderisme 
i esports de muntanya.

6. El Pla d’ús públic establirà una ordenació i zonificació detallada 
a fi de regular les activitats turístiques, les de recreació concentrada i 
les esportives, establides en els articles 49, 51 i 54 respectivament com 
també la seua compatibilitat amb la resta d’aprofitaments. En aquest 
s’inclourà un pla de recollida de residus i neteja de las zones d’oci. A 
més a més s’establiran normes relacionades amb la permanència en les 
àrees recreatives d’animals domèstics.

7. En el Pla d’ús públic es determinaran per a la seua posterior 
senyalització les vies d’accés al paratge, les zones aptes per a aparca-
ment, els camins no transitables amb vehicles i les sendes.

8. El pla l’aprovarà l’ajuntament amb informe vinculant de la 
conselleria competent en matèria de medi ambient. Prèviament a la 
seua aprovació es demanaran els informes que siguen necessaris a fi 
de garantir la seguretat i la integritat de les persones davant de risc 
d’avingudes o d’incendis, i s’adoptaran les mesures que els òrgans 
competents establisquen.

B) ALLOTJAMENT TURÍSTIC I ALTRES ACTIVITATS HOS-
TALERES I RECREATIVES VINCULADES A CONSTRUCCIONS

Article 48. Campaments de turisme o càmpings
Es prohibixen els càmpings i campaments públics i privats de 

turisme en tot l’àmbit del paratge natural.

Article 49. Activitats turístiques
Es permetran les activitats turístiques que no suposen un detri-

ment dels valors ecològics, hidrogeològics, culturals o paisatgístics del 
paratge i no estiguen en contra dels objectius establits en aquest PE. 

SECCIÓN 9ª
USO PÚBLICO DEL PARAJE

A) PLAN DE USO PÚBLICO DEL PARAJE

Artículo 47. Plan de Uso Público del paraje
1. Se fomentará la elaboración de uno Plan de Uso Público del 

Paraje que contendrá las determinaciones necesarias para la ordena-
ción y la gestión de las actividades ligadas al disfrute ordenado y a la 
enseñanza de los valores ambientales y culturales del Paraje, efectua-
das tanto por iniciativa pública como privada o mixta.

2. El Plan de Uso Público del Paraje se complementará con 
actuaciones de promoción y concienciación social sobre los aspectos 
ambientales del mismo y su uso. 

3. El Plan de Uso Público del Paraje regulará el uso adecuado de 
las áreas recreativas situadas en el Dominio Público Hidráulico obte-
niendo los permisos contemplados en el Real Decreto Legislativo 
1/2001, de 20 de julio, por el que se aprueba el texto refundido de la 
Ley de Aguas y el Reglamento del Dominio Público Hidráulico apro-
bado mediante Real Decreto 849/1986 y posteriores modificaciones.

4. En el Plan de Uso Público se establecerán las limitaciones o las 
oportunas regulaciones de uso público en el área recreativa de Game-
llons, de cara a preservar sus valores naturales, velando por el correc-
to establecimiento de medidas de prevención de incendios, velando 
por la seguridad de las personas en dicha área y estableciendo, en su 
caso, los oportunos protocolos de evacuación de la misma. El órgano 
competente o aquel a quien se otorgue la gestión del área recreativa de 
Gamellons asumirá la responsable gestión de dicha área. 

En el Plan de Uso Público se estudiará la posibilidad de dedicar a 
funciones educativas las infraestructuras existentes en la casa forestal 
de Gamellons, previa su rehabilitación y la conformidad del órgano 
competente.

5. El citado plan de uso público deberá contener necesariamente la 
regulación de la práctica de actividades de montaña como senderismo, 
escalada, etc., en el ámbito del paraje. A este efecto, establecerá los 
lugares y períodos en que se podrán desarrollar estas actividades sin 
perjuicio de los valores naturales del paraje. Se ajustará en todo caso a 
lo dispuesto en el Decreto 179/2004, de 24 de septiembre, del Consell, 
de regulación del senderismo y deportes de montaña de forma compa-
tible con la conservación del medio natural, o a la legislación vigente 
en materia de senderismo y deportes de montaña.

6. El Plan de Uso Público establecerá una ordenación y zonificación 
detallada con el fin de regular las actividades turísticas, las de recreo con-
centrado y las deportivas, establecidas en los artículos 49, 51 y 54 respec-
tivamente así como su compatibilidad con el resto de aprovechamientos. 
En el mismo se incluirá un plan de recogida de residuos y limpieza de las 
zonas de esparcimiento. Además se establecerán normas en relación con 
la permanencia en las áreas recreativas de animales domésticos.

7. En el Plan de Uso Público se determinarán para su posterior 
señalización las vías de acceso al Paraje, las zonas aptas para aparca-
miento, los caminos no transitables con vehículos y las sendas.

8. El Plan lo aprobará el Ayuntamiento con informe vinculante de 
la conselleria competente en materia de medio ambiente. Previamente 
a su aprobación se pedirán los informes que sean necesarios con el fin 
de garantizar la seguridad e integridad de las personas ante el riesgo 
de avenidas o de incendios, y se adoptarán las medidas que los órga-
nos competentes establezcan.

B) ALOJAMIENTO TURÍSTICO Y OTRAS ACTIVIDADES HOS-
TALERAS Y RECREATIVAS VINCULADAS A CONSTRUCCIONES

Artículo 48. Campamentos de turismo o campings
Se prohíben los campings y campamentos públicos y privados de 

turismo en todo el ámbito del Paraje Natural.

Artículo 49. Actividades turísticas
Se permitirán las actividades turísticas que no supongan un detrimen-

to de los valores ecológicos, hidrogeológicos, culturales o paisajísticos del 
Paraje y no vayan en contra de los objetivos establecidos en este PE. 
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Article 50. Instal·lacions i adequacions
Sense perjudici del que disposa l’article 27 de la Llei 10/2004, de 

9 de desembre, de la Generalitat, del sòl no urbanitzable, les activitats 
i instal·lacions turístiques, recreatives, esportives, d’oci i esplai queden 
subjectes, amb caràcter general i conforme a les prohibicions i cauteles 
assenyalades en les normes particulars del present pla, a les determina-
cions següents:

– Només es permetran en les àrees preparades a l’efecte.
– Tindran la consideració d’equipaments públics i s’explotaran 

directament o indirectament per l’Ajuntament, amb l’aplicació de 
mesures correctores en matèria de contaminació acústica, eliminació 
de barreres arquitectòniques i d’espectacles públics, seguretat i higi-
ene.

– Es prohibix la construcció d’instal·lacions esportives en tot l’àm-
bit del paratge.

– Les instal·lacions o edificacions de caràcter recreatiu, han de 
recolzar-se sobre construccions preexistents, evitant les edificacions 
de nova planta, tot això sense perjudici del que inclou l’article 56 de 
les presents normes. La reconversió no pot comportar un augment de 
l’altura de l’edificació i ha de resoldre adequadament la depuració dels 
seus abocaments.

– Les activitats recreatives han d’estar autoritzades per l’Ajunta-
ment d’Ontinyent sense perjudici d’altres autoritzacions requerides. En 
tot cas, s’ha de justificar la no afecció del paratge i els seus elements 
per l’activitat que s’ha de dur a terme. 

C) ACTIVITATS RECREATIVES NO VINCULADES A CONS-
TRUCCIONS

Article 51. Espai recreatiu concentrat
1. L’activitat recreativa concentrada es definix com aquella que es 

desenvolupa en un espai habilitat per a activitats recreatives, dotat amb 
equipaments d’escassa entitat com taules, bancs i papereres.

2. Aquesta activitat s’exercirà, exclusivament, en les zones habili-
tades per a això, i sempre que no produïsca minva en els valors natu-
rals i paisatgístics existents en la zona.

Article 52. Circulació
1. Amb caràcter general, es prohibix la circulació de qualsevol 

tipus de vehicle motoritzat i bicicletes en tot el paratge, a excepció dels 
camins, carreteres i pistes forestals actualment existents. Les bicicletes 
poden circular, a més, per les sendes sempre que no hi haja prohibició 
expressa o quan per les condicions climatològiques s’establisca estat 
de preemergència d’incendis elevat.

2. S’exceptuen del que disposa l’apartat anterior els:
– Vehicles autoritzats per l’ajuntament o conselleria competent en 

matèria de medi ambient. 
– Vehicles de les administracions públiques que circulen com a 

conseqüència de necessitats del servei o de la realització d’activitats 
de manteniment de les infraestructures, serveis públics, etc.

– Vehicles que realitzen serveis de rescat, emergència o qualsevol 
altre de naturalesa pública.

– Vehicles de les forces i cossos de seguretat de l’estat.
3. L’Ajuntament d’Ontinyent o la conselleria competent en matè-

ria de medi ambient poden regular l’accés de vianants a determinades 
àrees per raó de la seua fragilitat, per molèsties a la fauna o per raons 
referides a la conservació de valors i recursos naturals que justifica-
dament es motiven. En el seu cas l’Ajuntament d’Ontinyent ha d’in-
formar a la conselleria competent en matèria de medi ambient de les 
mesures adoptades com també de la seua justificació.

Article 53. Acampada lliure
Es prohibix l’acampada lliure en tot l’àmbit del paratge excepte en 

la zona de d’acampada existent actualment en la font de Gamellons, 
sempre que es compte amb les autoritzacions corresponents segons la 
legislació vigent. 

Artículo 50. Instalaciones y adecuaciones
Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 27 de la ley 10/2004, 

de 9 de diciembre, de la Generalitat, del Suelo No Urbanizable, las 
actividades e instalaciones turísticas, recreativas, deportivas, de ocio 
y esparcimiento quedan sujetas, con carácter general y conforme a las 
prohibiciones y cautelas señaladas en las normas particulares del pre-
sente plan, a las siguientes determinaciones:

– Solo se permitirán en las áreas preparadas a este efecto.
– Tendrán la consideración de equipamientos públicos y se explo-

tarán directamente o indirectamente por el Ayuntamiento, con la apli-
cación de medidas correctoras en materia de contaminación acústica, 
eliminación de barreras arquitectónicas y de espectáculos públicos, 
seguridad e higiene.

– Se prohíbe la construcción de instalaciones deportivas en todo el 
ámbito del Paraje.

– Las instalaciones o edificaciones de carácter recreativo, deberán 
apoyarse sobre construcciones preexistentes, evitando las edificacio-
nes de nueva planta, todo ello sin perjuicio de lo contemplado en el 
artículo 56 de las presentes normas. La reconversión no podrá com-
portar un aumento de la altura de la edificación y deberá resolver ade-
cuadamente la depuración de sus vertidos.

– Las actividades recreativas deberán estar autorizadas por el 
Ayuntamiento de Ontinyent sin perjuicio de otras autorizaciones 
requeridas. En todo caso, se deberá justificar la no afección del paraje 
y sus elementos por la actividad a desarrollar. 

C) ACTIVIDADES RECREATIVAS NO VINCULADAS A 
CONSTRUCCIONES

Artículo 51. Espacio recreativo concentrado
1. La actividad recreativa concentrada se define como aquella que 

se desarrolla en un espacio habilitado para actividades recreativas, 
dotado con equipamientos de escasa entidad como mesas, bancos y 
papeleras.

2. Esta actividad se ejercerá, exclusivamente, en las zonas habilita-
das para ello, y siempre que no produzca merma en los valores natura-
les y paisajístico existentes en la zona.

Artículo 52. Circulación
1. Con carácter general, se prohíbe la circulación de cualquier tipo 

de vehículo motorizado y bicicletas en todo el paraje, a excepción de 
los caminos, carreteras y pistas forestales actualmente existentes. Las 
bicicletas podrán circular, además, por las sendas siempre y cuando no 
haya prohibición expresa o cuando por las condiciones climatológicas 
se establezca estado de preemergencia de incendios elevado.

2. Se exceptúan de lo dispuesto en el apartado anterior los:
– Vehículos autorizados por el Ayuntamiento o la conselleria com-

petente en materia de medio ambiente. 
– Vehículos de las Administraciones Públicas que circulen como 

consecuencia de necesidades del servicio o de la realización de activi-
dades de mantenimiento de las infraestructuras, servicios públicos, etc.

– Vehículos que realicen servicios de rescate, emergencia o cual-
quiera otro de naturaleza pública.

– Vehículos de las Fuerzas y Cuerpos de seguridad del Estado.
3. EL Ayuntamiento de Ontinyent o la conselleria competente en 

materia de medio ambiente podrán regular el acceso de viandantes a 
determinadas áreas en razón de su fragilidad, por molestias a la fauna 
o por razones referidas a la conservación de valores y recursos natu-
rales que justificadamente se motiven. En su caso el Ayuntamiento de 
Ontinyent deberá informar a la conselleria competente en materia de 
medio ambiente de las medidas adoptadas así como de su justifica-
ción.

Artículo 53. Acampada libre
Se prohíbe la acampada libre en todo el ámbito del Paraje excep-

to en la zona de de acampada existente actualmente en la fuente de 
Gamellons, siempre que se cuente con las autorizaciones correpon-
dientes según la legislación vigente. 
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Article 54. Activitats esportives organitzades
1. Qualsevol activitat esportiva organitzada per entitats públiques 

o privades en l’àmbit del paratge, requerirà l’autorització prèvia de 
l’Ajuntament d’Ontinyent sense perjudici de les autoritzacions neces-
sàries segons la legislació vigent. 

2. Es permet la realització d’esports pels particulars que no reque-
risquen la utilització d’elements sorollosos o puguen causar danys a la 
fauna i flora present en la zona.

3. En tot cas aquestes activitats han de desenvolupar-se de manera 
que no es produïsca minva en els valors naturals i paisatgístics exis-
tents en la zona.

4. Es prohibix, amb caràcter general, la pràctica d’activitats moto-
ritzades amb fins esportius o lúdics, com ara motocròs, trial, quads i 
semblants.

SECCIÓ 10ª
ACTIVITATS D’URBANITZACIÓ I EDIFICACIÓ

Article 55. Urbanisme
L’àmbit del PE, a l’efecte urbanístic, manté la seua actual classifi-

cació de Sòl No Urbanitzable Protegit. 
Article 56. Edificació
1. Sense perjudici del que establix la Llei 10/2004, de 9 de desem-

bre, de la Generalitat, del sòl no urbanitzable, es prohibix la construc-
ció d’edificacions de nova planta, amb les excepcions següents: les 
edificacions que puguen preveure’s com a equipament públic i edifica-
cions destinades a serveis públics relacionats amb la gestió del parat-
ge o amb les activitats de gestió dels recursos ambientals, sempre que 
s’adapten als requisits establits en el planejament general o es tracte 
d’instal·lacions portàtils o desmuntables.

2. Amb caràcter general, es permet en tot l’àmbit del paratge la 
rehabilitació o la reconstrucció d’edificacions preexistents, per a la 
qual cosa s’han de respectar en el seu disseny i composició les carac-
terístiques arquitectòniques tradicionals, posant especial atenció a har-
monitzar els sistemes de coberta, cornisa, posició de forjats, ritmes, 
dimensions de buits i massissos, composició, materials, color extern i 
detalls constructius. A fi de garantir la deguda adaptació paisatgística 
d’aquestes edificacions al seu entorn, pot exigir-se l’aportació de les 
anàlisis d’impacte sobre el medi en què es localitzen, incloent la utilit-
zació de documents gràfics.

3. Les obres que es duguen a terme en construccions o edificaci-
ons catalogades s’ajustaran al que establix el planejament urbanístic 
vigent.

SECCIÓ 11ª
INFRAESTRUCTURES

Article 57. Normes generals sobre les obres d’infraestructures
1. Es prohibix, amb caràcter general, la realització de noves infra-

estructures de qualsevol tipus, com ara línies elèctriques i de teleco-
municacions, viaris, abastiment d’aigua i sanejament, preveïment de 
gas, canalitzacions d’aigua de rec, etc. excepte les destinades al ser-
vei d’instal·lacions i activitats autoritzades en el paratge com també 
les obres d’infraestructures que s’han de realitzar per la Confederació 
Hidrogràfica del Xúquer en l’àmbit de les seues competències i altres 
necessàries per a l’interés general, sempre que no siguen incompati-
bles amb el compliment dels objectius plantejats en aquest PE. 

2. La realització d’obres per a la instal·lació, el manteniment o la 
remodelació d’infraestructures de qualsevol tipus, ha d’atindre’s, a 
més de a les disposicions de les normatives sectorials aplicables, als 
següents requisits genèrics:

– Els traçats i els emplaçaments han de realitzar-se tenint en comp-
te les condicions ecològiques i paisatgístiques del territori, a fi d’evitar 
la creació d’obstacles a la lliure circulació de les aigües o rebliments 
d’aquestes, degradació de la vegetació natural o impactes paisatgístics.

Artículo 54. Actividades deportivas organizadas
1. Cualquier actividad deportiva organizada por entidades públicas 

o privadas en el ámbito del Paraje, requerirá autorización previa del 
Ayuntamiento de Ontinyent sin perjuicio de las autorizaciones necesa-
rias según la legislación vigente. 

2. Se permite la realización de deportes por los particulares que no 
requieran la utilización de elementos ruidosos o puedan causar daños a 
la fauna y flora presente en la zona.

3. En todo caso estas actividades deberán desarrollarse de manera 
que no se produzca merma en los valores naturales y paisajístico exis-
tentes en la zona.

4. Se prohíbe, con carácter general, la práctica de actividades 
motorizadas con fines deportivos o lúdicos, como motocrós, trial, 
quads y similares.

SECCIÓN 10ª
ACTIVIDADES DE URBANIZACIÓN Y EDIFICACIÓN

Artículo 55. Urbanismo
El ámbito del PE, a efectos urbanísticos, mantiene su actual clasi-

ficación de Suelo No Urbanizable Protegido. 
Artículo 56. Edificación
1. Sin perjuicio de lo establecido en la Ley 10/2004, de 9 de 

diciembre, de la Generalitat, del Suelo No Urbanizable, se prohíbe 
la construcción de edificaciones de nueva planta, con las siguientes 
excepciones: las edificaciones que puedan preverse como equipamien-
to público y edificaciones adscritas a servicios públicos relacionados 
con la gestión del Paraje o con las actividades de gestión de los recur-
sos ambientales, siempre que se adapten a los requisitos establecidos 
en el planeamiento general o se trate de instalaciones portátiles o des-
montables.

2. Con carácter general, se permite en todo el ámbito del Paraje la 
rehabilitación o reconstrucción de edificaciones preexistentes, para lo 
cual se deberá respetar en su diseño y composición las características 
arquitectónicas tradicionales, poniendo especial atención en armonizar 
los sistemas de cubierta, cornisa, posición de forjados, ritmos, dimen-
siones de vacíos y macizos, composición, materiales, color externo y 
detalles constructivos. Con el fin de garantizar la debida adaptación 
paisajística de estas edificaciones a su entorno, podrá exigirse la apor-
tación de los análisis de impacto sobre el medio en que se localicen, 
incluyendo la utilización de documentos gráficos.

3. Las obras que se lleven a cabo en construcciones o edificaciones 
catalogadas se ajustarán a lo establecido en el planeamiento urbanísti-
co vigente.

SECCIÓN 11ª
INFRAESTRUCTURAS

Artículo 57. Normas generales sobre las obras de infraestructuras
1. Se prohíbe, con carácter general, la realización de nuevas infra-

estructuras de cualquier tipo, como líneas eléctricas y de telecomu-
nicaciones, viarios, abastecimiento de agua y saneamiento, abasteci-
miento de gas, canalizaciones de agua de riego, etc. excepto las adscri-
tas al servicio de instalaciones y actividades autorizadas en el Paraje 
así como las obras de infraestructuras a realizar por la Confederación 
Hidrográfica del Júcar en el ámbito de sus competencias y otras nece-
sarias para el interés general, siempre que no sean incompatibles con 
el cumplimiento de los objetivos planteados en este PE. 

2. La realización de obras para la instalación, mantenimiento o 
remodelación de infraestructuras de cualquier tipo, deberá atenerse, 
además de a las disposiciones de las normativas sectoriales aplicables, 
a los siguientes requisitos genéricos:

– Los trazados y emplazamientos deberán realizarse teniendo en 
cuenta las condiciones ecológicas y paisajísticas del territorio, con 
el fin de evitar la creación de obstáculos a la libre circulación de las 
aguas o rellenos de las mismas, degradación de la vegetación natural o 
impactos paisajísticos.
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– En tot cas, aquestes infraestructures disposaran necessàriament 
d’elements correctors que reduïsquen el risc d’impacte o electrocució 
d’aus.

– Durant la realització de les obres han de prendre’s les precauci-
ons necessàries per a evitar la destrucció de la coberta vegetal, i ha de 
procedir, a la terminació de les obres, a la restauració del terreny i a la 
coberta vegetal. Així mateix, s’evitarà la realització d’obres en aquells 
períodes en què puguen comportar alteracions i riscos per a la fauna.

– Les autoritzacions i la resta de requisits que específicament s’as-
senyalen per a la realització d’infraestructures hauran d’obtindre’s, en 
tot cas, amb caràcter previ a l’atorgament de llicència urbanística.

– Queda estrictament prohibit el depòsit i l’abocament de residus, 
tant líquids com sòlids, durant la realització de qualsevol infraestruc-
tura, siga quina siga la seua naturalesa i origen.

Article 58. Estudi d’impacte ambiental
A més dels supòsits previstos en la legislació d’impacte ambiental 

i en l’article 162 del Reglament de la Llei forestal de la Comunitat 
Valenciana, queden sotmesos al procediment d’estimació d’impacte 
ambiental, d’acord amb el Decret 162/1990, de 15 d’octubre del Con-
sell, modificat pel Decret 32/2006, de 15 de març, per la qual s’aprova 
el Reglament per a l’execució de la Llei 2/1989, de 3 de març, d’im-
pacte ambiental, les carreteres, camins i pistes forestals o les seues 
ampliacions, canalitzacions i drenatge de les aigües del riu o barrancs, 
abastiments d’aigua, gas o sanejament, línies elèctriques, instal·lacions 
de telecomunicacions i, en general, totes les infraestructures quan no 
estiguen sotmeses al procediment d’avaluació d’impacte ambiental.

SECCIÓ 12ª
ACTIVITATS D’INVESTIGACIÓ

Article 59. Promoció de les activitats d’investigació
1. El paratge es disposa com a recurs utilitzable, de forma ordena-

da, en la investigació sobre el medi físic, socioeconòmic i cultural.

2. L’Ajuntament d’Ontinyent, en col·laboració amb la conselleria 
competent en matèria de medi ambient, promourà la realització d’ac-
tivitats d’investigació aplicada en matèria de coneixement del medi i 
gestió dels recursos ambientals i culturals. Les activitats d’investigació 
també poden portar-se a terme mitjançant convenis o acords de col-
laboració amb entitats i organismes científics, tècnics o acadèmics.

3. Les matèries prioritàries d’investigació aplicada en l’àmbit del 
paratge són les següents, en relació oberta que pot adaptar-se a les 
necessitats de la gestió de l’espai protegit:

a) Investigació bàsica sobre les espècies de flora i fauna autòctona.

b) Desenvolupament de programes de conservació, recuperació i 
gestió d’espècies de flora i fauna considerats d’interés especial pel seu 
caràcter endèmic, rar o amenaçat, com també sobre les condicions per 
a la recuperació o millora dels seus hàbitats.

c) Investigació etnogràfica i etnològica sobre el medi humà tradi-
cional del paratge.

d) Investigació sobre mètodes d’administració i gestió dels recur-
sos naturals des de distintes perspectives: jurídica, administrativa i 
econòmica.

4. L’ajuntament facilitarà el coneixement i promourà la divulgació 
dels treballs d’investigació realitzats en l’àmbit del paratge.

Article 60. Autorització per a les activitats d’investigació
Sense perjudici del règim general d’autoritzacions que figura en 

les disposicions generals d’aquesta normativa, s’establix el següent 
règim específic per a la realització, per persones o entitats alienes a 
l’Ajuntament d’Ontinyent o a la conselleria competent en matèria de 
medi ambient, d’activitats o projectes d’investigació que tinguen com 
a objecte els recursos ambientals i culturals del paratge:

– En todo caso, tales infraestructuras dispondrán necesariamente 
de elementos correctores que reduzcan el riesgo de impacto o electro-
cución de aves.

– Durante la realización de las obras deberán tomarse las precau-
ciones necesarias para evitar la destrucción de la cubierta vegetal, 
debiendo proceder, a la terminación de las obras, a la restauración del 
terreno y de la cubierta vegetal. Asimismo, se evitará la realización 
de obras en aquellos períodos en que puedan comportar alteraciones y 
riesgos para la fauna.

– Las autorizaciones y el resto de requisitos que específicamente 
se señalen para la realización de infraestructuras deberán obtenerse, en 
todo caso, con carácter previo al otorgamiento de licencia urbanística.

– Queda estrictamente prohibido el depósito y vertido de residuos, 
tanto líquidos como sólidos, durante la realización de cualquier infra-
estructura, sea cual sea su naturaleza y origen.

Artículo 58. Estudio de impacto ambiental
Además de a los supuestos previstos en la legislación de impacto 

ambiental y en el artículo 162 del Reglamento de la Ley Forestal de 
la Comunitat Valenciana, quedan sometidos al procedimiento de esti-
mación de impacto ambiental, de acuerdo con el Decreto 162/1990, 
de 15 de octubre, del Consell, modificado por el Decreto 32/2006, de 
15 de marzo, por la que se aprueba el Reglamento para la ejecución 
de la Ley 2/1989, de 3 de marzo, de Impacto Ambiental, las carrete-
ras, caminos y pistas forestales o sus ampliaciones, canalizaciones y 
drenaje de las aguas del río o barrancos, abastecimientos de agua, gas 
o saneamiento, líneas eléctricas, instalaciones de telecomunicaciones 
y, en general, todas las infraestructuras cuando no estén sometidas al 
procedimiento de evaluación de impacto ambiental.

SECCIÓN 12ª
ACTIVIDADES DE INVESTIGACIÓN

Artículo 59. Promoción de las actividades de investigación
1. El paraje se considera como recurso utilizable, de forma orde-

nada, en la investigación sobre el medio físico, socioeconómico y cul-
tural.

2. El Ayuntamiento de Ontinyent, en colaboración con la conse-
lleria competente en materia de medio ambiente, promoverá la reali-
zación de actividades de investigación aplicada en materia de cono-
cimiento del medio y gestión de los recursos ambientales y cultura-
les. Las actividades de investigación también podrán llevarse a cabo 
mediante convenios o acuerdos de colaboración con entidades y orga-
nismos científicos, técnicos o académicos.

3. Las materias prioritarias de investigación aplicada en el ámbito 
del Paraje son las siguientes, en relación abierta que podrá adaptarse a 
las necesidades de la gestión del espacio protegido:

a) Investigación básica sobre las especies de flora y fauna autóc-
tona.

b) Desarrollo de programas de conservación, recuperación y ges-
tión de especies de flora y fauna considerados de interés especial por 
su carácter endémico, raro o amenazado, así como sobre las condicio-
nes para la recuperación o mejora de sus hábitats.

c) Investigación etnográfica y etnológica sobre el medio humano 
tradicional del Paraje.

d) Investigación sobre métodos de administración y gestión de los 
recursos naturales desde distintas perspectivas: jurídica, administrati-
va, económica.

4. El Ayuntamiento facilitará el conocimiento y promoverá la 
divulgación de los trabajos de investigación realizados en el ámbito 
del Paraje.

Artículo 60. Autorización para las actividades de investigación
Sin perjuicio del régimen general de autorizaciones que figura en 

las disposiciones generales de esta Normativa, se establece el siguiente 
régimen específico para la realización, por personas o entidades ajenas 
al Ayuntamiento de Ontinyent o a la conselleria competente en materia 
de medio ambiente, de actividades o proyectos de investigación que 
tengan como objeto los recursos ambientales y culturales del Paraje:
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a) Les actuacions que afecten directament o indirectament la flora, 
la fauna o els hàbitats protegits, requeriran l’autorització prèvia de 
l’Ajuntament d’Ontinyent. 

b) Amb aquesta finalitat, la persona o entitat que realitzarà l’activi-
tat investigadora acompanyarà la sol·licitud d’una memòria del Projec-
te d’investigació que es desenvoluparà.

c) Les autoritzacions poden contindre condicions o restriccions per 
a l’execució del projecte. Cap la seua revocació si les investigacions 
s’aparten del que establix la memòria del projecte presentat, o si les 
tasques d’investigació s’han dut a terme vulnerant les directrius esta-
blides per l’autorització.

d) Una vegada realitzat l’estudi científic autoritzat, la perso-
na o entitat autoritzada ha de presentar un informe a l’Ajuntament 
d’Ontinyent sobre els resultats, com també sobre qualsevol altra dada 
que puga ser interessant des del punt de vista científic o de gestió de 
l’espai natural. En supòsit que els treballs d’investigació autoritzats 
siguen publicats, el director del projecte ha d’aportar un exemplar de 
la publicació.

e) Les autoritzacions atorgades per a l’anellament científic d’aus 
no exclouen la necessitat que l’anellador obtinga els permisos corres-
ponents dels particulars si és el cas.

f) Els promotors de projectes d’investigació sobre els valors natu-
rals i culturals del paratge que, per no afectar directament la flora, la 
fauna o els hàbitats protegits, no requerixen l’autorització prèvia. No 
obstant això, han de comunicar a l’Ajuntament l’existència del projec-
te, i han de facilitar a aquest l’accés als resultats de les investigacions 
amb destinació al fons documental del paratge.

TÍTOL III
NORMES PARTICULARS

CAPÍTOL I
CONCEPTE I ASPECTES GENERALS

Article 61. Concepte
1. A l’efecte de particularitzar les normes protectores establides 

per mitjà d’aquest PE i considerant que una excessiva atomització difi-
cultaria la gestió del paratge, s’ha distingit la totalitat de l’àmbit amb 
les següents zones per a definir els tractaments específics més ajustats 
a les seues necessitats de protecció, conservació i millora:

– Àrea forestal: AF
– Àrea recreativa: AR
2. Les determinacions inherents de cada categoria de protecció 

constituïxen la referència normativa bàsica a l’hora d’establir els usos 
i activitats permeses i prohibides per aquest PE.

Article 62. Interpretació
1. En tot el no regulat en aquestes normes particulars s’aplica-

ran les disposicions contingudes en les normes generals de regulació 
d’usos i activitats.

2. En la interpretació de la normativa prevaldran les normes parti-
culars sobre les generals.

CAPÍTOL II
ÀREA RECREATIVA

Article 63. Caracterització
1. Es tracta d’un espai o enclavament que, per la seua particular 

ubicació, les seues característiques intrínseques tant fisiconaturals com 
derivades de l’activitat humana, o bé per les seues especials potencia-
litats d’ús, complix en l’actualitat les funcions següents:

– Una funció didacticonaturalística. Per les seues característiques 
ecologicoambientals, es proposa la seua utilització amb fins didàctics, 
promocionant les activitats naturalístiques i l’ús públic basat en els 
recursos naturals, fomentant el respecte cap al medi en què es basen.

– Una funció social com a lloc d’oci. És una zona que en l’actuali-
tat presenta unes condicions òptimes per al desenvolupament d’activi-
tats recreatives ja que posseïx la infraestructura necessària per a això.

a) Las actuaciones que afecten directamente o indirectamente a la 
flora, fauna o a los hábitats protegidos, requerirán autorización previa 
del Ayuntamiento de Ontinyent. 

b) Con esta finalidad, la persona o entidad que vaya a realizar la 
actividad investigadora acompañará a la solicitud una memoria del 
proyecto de investigación que se va a desarrollar.

c) Las autorizaciones podrán contener condiciones o restricciones 
para la ejecución del proyecto. Cabe su revocación si las investigacio-
nes se apartan de lo establecido en la memoria del proyecto presenta-
do, o si las labores de investigación se han llevado a cabo vulnerando 
las directrices establecidas por la autorización.

d) Una vez realizado el estudio científico autorizado, la persona 
o entidad autorizada deberá presentar un informe al Ayuntamiento de 
Ontinyent sobre los resultados, así como sobre cualquier otro dato que 
pueda ser interesante desde el punto de vista científico o de gestión del 
espacio natural. En el supuesto de que los trabajos de investigación 
autorizados sean publicados, el director del proyecto deberá aportar un 
ejemplar de la publicación.

e) Las autorizaciones otorgadas para anillamiento científico de 
aves no excluyen de la necesidad de obtener por el anillador los per-
misos correspondientes de los particulares en su caso.

f) Los promotores de proyectos de investigación sobre los valo-
res naturales y culturales del Paraje que, por no afectar directamente 
a la flora, la fauna o los hábitats protegidos, no requieren autorización 
previa. Deberán no obstante, comunicar al Ayuntamiento la existencia 
del proyecto, debiendo facilitar a éste el acceso a los resultados de las 
investigaciones con destino al fondo documental del Paraje.

TÍTULO III
NORMAS PARTICULARES

CAPÍTULO I
CONCEPTO Y ASPECTOS GENERALES

Artículo 61. Concepto
1. A los efectos de particularizar las normas protectoras estable-

cidas mediante este PE y considerando que una excesiva atomización 
dificultaría la gestión del paraje, se ha distinguido la totalidad del 
ámbito con las siguientes zonas para definir los tratamientos especí-
ficos más ajustados a sus necesidades de protección, conservación y 
mejora:

– Área forestal: AF
– Área recreativa: AR
2. Las determinaciones inherentes de cada categoría de protección 

constituyen la referencia normativa básica a la hora de establecer los 
usos y actividades permitidas y prohibidas por este PE.

Artículo 62. Interpretación
1. En todo lo no regulado en estas Normas Particulares se aplica-

rán las disposiciones contenidas en las Normas Generales de Regula-
ción de Usos y Actividades.

2. En la interpretación de la normativa prevalecerán las Normas 
Particulares sobre las Generales.

CAPÍTULO II
ÁREA RECREATIVA

Artículo 63. Caracterización
1. Se trata de un espacio o enclave que, por su particular ubica-

ción, sus características intrínsecas tanto físiconaturales como deriva-
das de la actividad humana, o bien por sus especiales potencialidades 
de uso, cumple en la actualidad las siguientes funciones:

– Una función didáctico-naturalística. Por sus características ecológi-
co-ambientales, se propone su utilización con fines didácticos, promocio-
nando las actividades naturalísticas y el uso público basado en los recur-
sos naturales, fomentando el respeto hacia el medio en que se basan.

– Una función social como lugar de esparcimiento. Es una zona que 
en la actualidad presenta unas condiciones óptimas para el desarrollo de 
actividades recreativas ya que posee la infraestructura necesaria para ello.
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2. Aquesta àrea es caracteritza per la seua aptitud per a acollir un 
cert grau d’ocupació i utilització estant vinculada a l’espai de valor 
paisatgístic que el rodeja i que es pretén protegir.

Article 64. Localització
Dins d’aquesta categoria estan les següents àrees:
– La Font de Gamellons
– El pou Clar que compren a més el pou dels Cavalls i la pineda 

de Galindo
– La Costa
– Fuset.
Aquests espais queden assenyalats i delimitats en els corresponents 

plànols d’ordenació del present PE.

Article 65. Usos permesos
Queden específicament permesos els següents usos:
a) Els usos recreatius lligats al gaudi de la natura, sempre que 

s’ajusten a les normes generals i particulars d’aquest PE com també a 
les normatives sectorials aplicables.

b) Amb caràcter general les activitats ociorecreatives que defini-
xen l’ús específic d’àrea, les dotacions, infraestructures i serveis per al 
control i el manteniment del medi.

c) Àrees de pícnic
d) La utilització de foc en les zones habilitades per a tal fi com tor-

radores en l’àrea de recreativa, sempre segons les determinacions de la 
legislació sectorial aplicable. En tot cas, aquesta zona ha de disposar 
de les mesures necessàries per a reduir el risc d’incendis com la instal-
lació de paraments de protecció contra el vent, mataespurnes i neteja 
de la vegetació de l’entorn.

e) Instal·lacions d’educació i interpretació ambiental.
f) Instal·lacions vinculades a l’administració i gestió dels recursos 

ambientals del paratge.
g) Zones d’acampada sense perjudici de les autoritzacions neces-

sàries segons la legislació vigent.
h) Obres i actuacions de millora de fonts i punts d’aigua, tant per a 

ús públic com per a la fauna.
i) Elements de mobiliari urbà com ara bancs, taules i papereres, 

com també indicadors de caràcter institucional relacionats amb l’ús 
públic del paratge i la gestió de l’àmbit territorial objecte del PE.

Article 66. Usos prohibits
1. En general, tots els que comporten una degradació ambiental o 

paisatgística d’aquests espais o dificulten la realització dels usos pre-
ferents.

2. Queden especialment prohibits:
a) La construcció o la instal·lació d’obres relacionades amb l’ex-

plotació de recursos vius.
b) Usos i activitats que comporten un notable impacte paisatgístic 

o ecològic.
c) La instal·lació de suports de publicitat o altres elements anàlegs, 

excepte aquells indicadors d’activitats, establiments i llocs que es con-
sideren necessaris per a la correcta gestió del paratge. En tot cas cal 
ajustar-se a les normes que s’establisquen de disseny i instal·lació.

d) La construcció d’edificacions que no complisquen els condici-
onants establits pel planejament general o els contemplats en la part 
general d’aquesta normativa.

e) La utilització de foc per mitjà de foguerets, fogueres, barbacoes, 
etc., fora de les àrees especialment habilitades per a això. 

f) La construcció de qualsevol tipus d’edificació, com també la 
realització d’obres d’infraestructures que siguen vulnerables o puguen 
modificar negativament el procés d’inundació en la zona recreativa de 
la Costa, tal i com estableix l’article 21 de la normativa del PATRICO-
VA. Per a la resta d’actuacions que es pretenguen realitzar en aquesta 
zona s’ha de comptar amb informe favorable dels organismes compe-
tents.

2. Dicha área se caracteriza por su aptitud para acoger un cierto 
grado de empleo y utilización estando vinculada al espacio de valor 
paisajístico que le rodea y que se pretende proteger.

Artículo 64. Localización
Dentro de esta categoría están las siguientes áreas:
– La fuente de Gamellons.
– El pou Clar que comprende además el pozo de los Caballos y la 

pinada de Galindo.
– La Costa
– Fuset.
Estos espacios quedan señalados y delimitados en los correspon-

dientes planos de ordenación del presente PE.

Artículo 65. Usos permitidos
Quedan específicamente permitidos los siguientes usos:
a) Los usos recreativos atados al disfrute de la naturaleza, siempre 

que se ajusten a las Normas Generales y Particulares de este PE así 
como a las normativas sectoriales aplicables.

b) Con carácter general las actividades ocio-recreativas que defi-
nen el uso específico del área, las dotaciones, infraestructuras y servi-
cios para el control y mantenimiento del medio.

c) Áreas de picnic.
d) La utilización de fuego en las zonas habilitadas para tal fin 

como torradores en el área recreativa, siempre según las determinacio-
nes de la legislación sectorial aplicable. En todo caso, esta zona deberá 
disponer de las medidas necesarias para reducir el riesgo de incendios 
como instalación de paramentos de protección contra el viento, mata-
chispas y limpieza de la vegetación del entorno.

e) Instalaciones de educación e interpretación ambiental.
f) Instalaciones vinculadas a la administración y gestión de los 

recursos ambientales del Paraje.
g) Zonas de acampada sin perjuicio de las autorizaciones necesa-

rias según la legislación vigente.
h) Obras y actuaciones de mejora de fuentes y puntos de agua, 

tanto para uso público como para la fauna.
i) Elementos de mobiliario urbano como bancos, mesas y papele-

ras, así como indicadores de carácter institucional relacionados con el 
uso público del Paraje y la gestión del ámbito territorial objeto del PE.

Artículo 66. Usos prohibidos
1. En general, cuantos comporten una degradación ambiental o 

paisajística de estos espacios o dificulten la realización de los usos 
preferentes.

2. Quedan especialmente prohibidos:
a) La construcción o instalación de obras relacionadas con la 

explotación de recursos vivos.
b) Usos y actividades que comporten un notable impacto paisajís-

tico o ecológico.
c) La instalación de soportes de publicidad u otros elementos aná-

logos, excepto aquellos indicadores de actividades, establecimientos y 
lugares que se consideren necesarios para la correcta gestión del Para-
je. En todo caso deberán ajustarse a las normas que se establezcan de 
diseño e instalación.

d) La construcción de edificaciones que no cumplan con los condi-
cionantes establecidos por el planeamiento general o los contemplados 
en la parte general de esta normativa.

e) La utilización de fuego por medio de hornillos, hogueras, barba-
coas, etc., fuera de las áreas especialmente habilitadas para ello. 

f) La construcción de cualquier tipo de edificación, así como la 
realización de obras de infraestructuras que sean vulnerables o puedan 
modificar negativamente el proceso de inundación en la zona recreati-
va de La Costa, tal y como se establece en el artículo 21 de la norma-
tiva del PATRICOVA. Para el resto de actuaciones que se pretendan 
realizar en dicha zona se deberá contar con informe favorable de los 
organismos competentes.
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CAPÍTOL III
ÀREA FORESTAL

Article 67. Caracterització
Es tracta d’una zona d’alt valor natural on la vegetació proporcio-

na un lloc idoni per als ecosistemes i recer d’un ampli espectre d’espè-
cies faunístiques d’interés ecològic.

Els objectius plantejats per a aquesta categoria de protecció es 
poden sintetitzar en:

1. Preservar la qualitat ambiental.
2. Conservació de la vegetació existent, potenciació d’aquesta i de 

la seua regeneració natural.
3. Mantindre els processos ecològics essencials i la diversitat bio-

lògica del paratge.
4. Conservar i restaurar aquells elements arquitectònics singulars 

com també les fites paisatgístiques existents.
Plantejar aquests objectius suposa, necessàriament, una limitació 

de les possibilitats d’ús públic, permetent-se únicament aquells usos 
compatibles amb els objectius proposats, sobretot els de tipus científic 
i cultural.

Article 68. Localització
Comprén la totalitat de l’àmbit del paratge a excepció de les zones 

qualificades com a àrea recreativa. Aquest espai queda assenyalat i 
delimitat en els corresponents plànols d’ordenació del present PE.

Article 69. Usos permesos
Es consideren usos permesos, amb caràcter general, tots aquells 

destinats a afavorir la conservació i la potenciació dels valors naturals 
i al manteniment dels processos ecològics essencials i la diversitat bio-
lògica.

Article 70. Usos prohibits
1. Es consideren usos prohibits, amb caràcter general, tots els que 

comporten la degradació del medi o dificulten el desenvolupament 
dels usos permesos. En especial es prohibixen tots aquells usos i actu-
acions que no es troben directament vinculats a la millora i la conser-
vació de la riquesa biològica de la zona o al desenvolupament d’acti-
vitats científiques i naturalístiques.

2. Queden específicament prohibits en aquests espais:
a) Suports de publicitat exterior de qualsevol tipus, com també 

qualsevol forma de publicitat, excepte indicadors de caràcter institu-
cional destinats a proporcionar informació sobre la zona, sense que 
suposen deteriorament del paisatge.

b) Construccions o instal·lacions, de caràcter permanent o tempo-
ral, incloent tanques, lligats a l’activitat cinegètica o pecuària sense 
perjudici del que disposen les normes generals.

c) Instal·lacions esportives de qualsevol tipus, com també activitats 
esportives que puguen comportar degradació del medi natural, particu-
larment les que impliquen la utilització de vehicles de motor. En gene-
ral, qualsevol tipus d’instal·lació destinada a usos recreatius fora de les 
àrees específicament delimitades per a això en aquest pla especial.

d) El trànsit de vehicles motoritzats fora dels camins en els quals 
s’autoritza expressament, excepte per als serveis de vigilància i mante-
niment de la zona, prevenció i extinció d’incendis.

TÍTOL IV
FERRAMENTES DE GESTIÓ: PROJECTE 

D’ORDENACIÓ INTEGRAL DEL PARATGE NATURAL
 MUNICIPAL SERRA DE L’OMBRIA-POU CLAR

Article 71. Objectiu
L’objecte del Projecte d’ordenació integral del Paratge Natural 

Municipal Serra de l’Ombria-Pou Clar és realitzar una ordenació del 
territori per a assignar usos preferents del sòl i prevalences funcio-
nals, permetent establir criteris de gestió, en alguns casos i gestionar 
directament, en altres. Aquest instrument va més enllà de la concep-

CAPÍTULO III
ÁREA FORESTAL

Artículo 67. Caracterización
Se trata de una zona de alto valor natural donde la vegetación pro-

porciona un lugar idóneo para los ecosistemas y cobijo de un amplio 
espectro de especies faunísticas de interés ecológico.

Los objetivos planteados para esta categoría de protección se pue-
den sintetizar en:

1. Preservar la calidad ambiental.
2. Conservación de la vegetación existente, potenciación de la 

misma y de su regeneración natural.
3. Mantener los procesos ecológicos esenciales y la diversidad bio-

lógica del Paraje.
4. Conservar y restaurar aquellos elementos arquitectónicos singu-

lares así como los hitos paisajísticos existentes.
Plantear estos objetivos supone, necesariamente, una limitación de 

las posibilidades de uso público, permitiéndose únicamente aquellos 
usos compatibles con los objetivos propuestos, sobretodo los de tipo 
científico y cultural.

Artículo 68. Localización
Comprende la totalidad del ámbito del Paraje a excepción de las 

zonas calificadas como Área Recreativa. Este espacio queda señalado 
y delimitado en los correspondientes planes de ordenación del presen-
te PE.

Artículo 69. Usos permitidos
Se consideran usos permitidos, con carácter general, todos aque-

llos destinados a favorecer la conservación y potenciación de los valo-
res naturales y al mantenimiento de los procesos ecológicos esenciales 
y la diversidad biológica.

Artículo 70. Usos prohibidos
1. Se consideran usos prohibidos, con carácter general, todos los 

que comporten la degradación del medio o dificulten el desarrollo de 
los usos permitidos. En especial se prohíben todos aquellos usos y 
actuaciones que no se encuentren directamente vinculados a la mejora 
y conservación de la riqueza biológica de la zona o al desarrollo de 
actividades científicas y naturalísticas.

2. Quedan específicamente prohibidos en estos espacios:
a) Soportes de publicidad exterior de cualquier tipo, así como 

cualquier forma de publicidad, excepto indicadores de carácter insti-
tucional destinados a proporcionar información sobre la zona, sin que 
supongan deterioro del paisaje.

b) Construcciones o instalaciones, de carácter permanente o tem-
poral, incluyendo vallados, ligados a la actividad cinegética o pecuaria 
sin perjuicio de lo dispuesto en las normas generales.

c) Instalaciones deportivas de cualquier tipo, así como actividades 
deportivas que puedan comportar degradación del medio natural, par-
ticularmente las que impliquen la utilización de vehículos de motor. 
En general, cualquier tipo de instalación adscrita a usos recreativos 
fuera de las áreas específicamente delimitadas para ello en este Plan 
Especial.

d) El tránsito de vehículos motorizados fuera de los caminos en los 
que se autoriza expresamente, excepto para los servicios de vigilancia 
y mantenimiento de la zona, prevención y extinción de incendios.

TÍTULO IV
HERRAMIENTAS DE GESTIÓN: PROYECTO 

E ORDENACIÓN INTEGRAL DEL PARAJE NATURAL 
MUNICIPAL SERRA DE L’OMBRIA-POU CLAR

Artículo 71. Objetivo
El objeto del Proyecto de Ordenación integral del Paraje Natural 

Municipal Serra de l’Ombria-Pou Clar es realizar una ordenación del 
territorio para asignar usos preferentes del suelo y prevalencias fun-
cionales, permitiendo establecer criterios de gestión, en algunos casos 
y gestionar directamente, en otros. Este instrumento va más allá de la 
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ció tradicional de l’ordenació de muntanyes, tal com es desenvolupa 
en el Pla general d’ordenació forestal de la Comunitat Valenciana. El 
projecte estarà orientat per a la traducció a procediments operatius que 
deriven en:

– L’establiment de criteris objectius que permeten realitzar una 
avaluació de la potencialitat dels diferents usos dels espais agrofores-
tals (ecològics, socials i econòmics) i, amb això, determinar les priori-
tats d’actuació, tant públiques com privades, assignant-los una sufici-
ent dotació econòmica i una adequada periodificació temporal.

– L’establiment d’indicadors que permeten realitzar el seguiment 
de la gestió i la verificació del seu grau de compliment, orientat a la 
definició i l’aplicació dels objectius, principis i criteris de sostenibili-
tat recollits en els estàndards de gestió forestal sostenible del PEFC i 
del FSC en les seues versions d’aplicació a Espanya.

Totes les actuacions plantejades en l’àmbit de la zona d’estudi han 
d’adaptar-se obligatòriament a les previsions de la normativa sectorial 
existent en aquest.

Article 72. Contingut mínim del Projecte d’ordenació del Paratge 
Natural Municipal Serra de l’Ombria-Pou Clar

El projecte ha de contindre els documents inclosos en els títols que 
a continuació apareixen. Cada document ha de contindre, almenys, la 
informació que s’especifica per a cada un d’ells en els punts següents. 
Encara que l’estructura del projecte és molt pareguda a la dels projec-
tes convencionals d’ordenació de muntanyes, l’enfocament ha de ser 
integral i orientat cap a l’ús multifuncional del recurs forestal, adap-
tant les metodologies i intensitats dels mètodes d’inventari a l’objectiu 
perseguit amb el projecte i a l’ús previst dels recursos.

– I. Inventari forestal fitoclimàtic i del medi natural
II. Objectius inicials, normativa aplicable, antecedents de planifi-

cació, anàlisi del paisatge i historial d’usos
III. Planificació
IV. Annex d’avaluació i mesura d’indicadors de sostenibilitat

– I. Inventari forestal fitoclimàtic i del medi natural
El contingut mínim d’aquest punt s’estructurarà de la forma 

següent:
I.1. Estat legal
I.2. Estat natural
I.3. Estat socioeconòmic
I.4. Estat dels recursos 
S’elaborarà una cartografia temàtica, a escala 1:5.000 de tots 

aquells punts, que hagen sigut inventariats i permeten la seua repre-
sentació geogràfica.

– II. Objectius inicials, normativa aplicable, antecedents de plani-
ficació, anàlisi del paisatge i historial d’usos

L’objectiu és, analitzada la situació actual i real de la zona, i cone-
guda la seua potencialitat, analitzar els possibles usos i objectius de 
gestió, que permeten l’equilibri sostenible dels aspectes econòmics, 
ecològics i socials de la muntanya.

II.1. Introducció
II.2. Objectius inicials
II.3. Normativa aplicable
II.4. Antecedents de planificació
II.5. Anàlisi del paisatge
II.6. Historial d’usos
– III. Planificació
L’objectiu és portar a la pràctica, a través de mesures generals i 

específiques d’actuació-gestió, el pas de la situació actual del sistema, 
a l’estat final. Per a això, en funció dels objectius definits en el punt 
anterior, i de la divisió territorial en àrees de gestió homogènia efectu-
ada, es realitzarà la planificació d’usos i actuacions.

Cadascuna de les àrees homogènies serà ordenada multifuncional-
ment per mitjà de l’assignació i la regulació d’usos, l’ordenació de la 
vegetació i la dels usos i aprofitaments. Aquesta planificació inclourà 
una primera part de caràcter general a llarg termini, i una segona part 

concepción tradicional de la ordenación de montes, tal como se desa-
rrolla en el Plan General de Ordenación Forestal de la Comunitat 
Valenciana. El proyecto estará orientado para su traducción a procedi-
mientos operativos que deriven en:

– El establecimiento de criterios objetivos que permitan realizar 
una evaluación de la potencialidad de los diferentes usos de los espa-
cios agrio-forestales (ecológicos, sociales y económicos) y, con ello, 
determinar las prioridades de actuación, tanto públicas como privadas, 
asignándoles una suficiente dotación económica y una adecuada perio-
dificación temporal.

– El establecimiento de indicadores que permitan realizar el segui-
miento de la gestión y la validación de su grado de cumplimiento, 
orientado a la definición y aplicación de los objetivos, principios y cri-
terios de sostenibilidad recogidos en los estándares de Gestión Fores-
tal Sostenible del PEFC y del FSC en sus versiones de aplicación a 
España.

Todas las actuaciones planteadas en el ámbito de la zona de estu-
dio deberán adaptarse obligatoriamente a las previsiones de la norma-
tiva sectorial existente en el mismo.

Artículo 72. Contenido mínimo del Proyecto de Ordenación del Paraje 
Natural Municipal Serra de l’Ombria-Pou Clar

El proyecto deberá contener los documentos incluidos en los títu-
los que a continuación se relacionan. Cada documento deberá conte-
ner, por lo menos, la información que se especifica para cada uno de 
ellos en los siguientes puntos. Aunque la estructura del proyecto es 
muy parecida a la de los proyectos convencionales de ordenación de 
montes, el enfoque deberá ser integral y orientado hacia el uso multi-
funcional del recurso forestal, adaptando las metodologías e intensida-
des de los métodos de inventario al objetivo perseguido con el proyec-
to y al uso previsto de los recursos.

I. Inventario forestal fitoclimático y del medio natural
II. Objetivos iniciales, normativa aplicable, antecedentes de plani-

ficación, análisis del paisaje e historial de usos
III. Planificación
IV. Anexo de evaluación y medición de indicadores de sostenibi-

lidad
I. Inventario forestal fitoclimático y del medio natural
El contenido mínimo de tal punto se estructurará de la siguiente 

forma:
I.1. Estado legal
I.2. Estado natural
I.3. Estado socioeconómico
I.4. Estado de los recursos 
Se elaborará una cartografía temática, a escala 1:5.000 de todos 

aquellos puntos, que hayan sido inventariados y que permitan su repre-
sentación geográfica.

II. Objetivos iniciales, normativa aplicable, antecedentes de plani-
ficación, análisis del paisaje e historial de usos

El objetivo es, analizada la situación actual y real de la zona, y 
conocida su potencialidad, analizar los posibles usos y objetivos de 
gestión, que permitan el equilibrio sostenible de los aspectos económi-
cos, ecológicos y sociales del monte.

II.1. Introducción
II.2. Objetivos iniciales
II.3. Normativa aplicable
II.4. Antecedentes de planificación
II.5. Análisis del paisaje
II.6. Historial de usos
III. Planificación
El objetivo es llevar a la práctica, a través de medidas generales 

y específicas de actuación-gestión, el paso de la situación actual del 
sistema, en el estado final. Para ello, en función del/los objetivo/s 
definidos en el punto anterior, y de la división territorial en áreas de 
gestión homogénea efectuada, se realizará la planificación de usos y 
actuaciones.

Cada una de las áreas homogéneas será ordenada multifuncional-
mente por medio de la asignación y regulación de usos, la ordenación 
de la vegetación y la de los usos y aprovechamientos. Esta planifica-
ción incluirá una primera parte de carácter general a largo plazo, y una 
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de caràcter més operatiu, que inclourà el desenvolupament dels pro-
grames d’actuació necessaris a curt termini. 

III.1. Pla general. Objectius
En el pla general és un document de caràcter estratègic en què 

s’establiran les directrius generals de gestió. Aquestes directrius d’usos 
establiran les prevalences funcionals, vocacions i usos preferents, 
compatibles, subordinats i incompatibles.

Encara que el grau de detall de cada un dels conceptes serà el que 
precisen els objectius i usos preferencials establits, s’han de definir els 
mètodes de gestió del recurs, de manera que s’identifique el punt de 
partida d’aquest, el seu objectiu final i el mètode de treball que garan-
tisca la seua sostenibilitat i evolució cap a l’objectiu previst.

III.2. Pla especial
El Pla especial té caràcter de planificació tàctica i ha de contin-

dre el desenvolupament quantificat i localitzat, espacialment i tempo-
ralment, de les indicacions realitzades en el Pla general, per mitjà de 
propostes d’actuació concretes sobre les distintes unitats territorials de 
gestió. Es realitzarà per a un abast temporal de 10 anys, dividint-se en:

– Pla especial d’intervenció: gestió i infrastructures.
– Pla especial d’intervenció: usos i aprofitaments, ha de contindre 

necessàriament la regulació de l’activitat cinegètica, excursionisme i 
senderisme i l’activitat agrícola.

– Pla especial d’intervenció: foment.

Article 73. Terminis
La conselleria competent en matèria de medi ambient elaborarà en 

el termini d’un any, comptador des de la declaració del paratge natural 
municipal, el Pla general d’ordenació del Paratge Natural Municipal 
Serra de l’Ombria-Pou Clar que inclou els objectius mínims anterior-
ment citats.

TÍTOL V
NORMES PER A LA GESTIÓ DEL PARATGE NATURAL

Article 74. Règim general
1. L’administració i la gestió del paratge natural municipal corres-

pon a l’Ajuntament d’Ontinyent. 
2. La conselleria competent en matèria de medi ambient pot pres-

tar a l’ajuntament l’assistència tècnica necessària i l’assessorament per 
a la gestió del paratge natural municipal.

3. El règim de gestió del paratge atendrà al marc establit amb 
caràcter genèric per als paratges naturals municipals per la Llei 
11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’espais naturals pro-
tegits de la Comunitat Valenciana, com també a les determinacions 
específiques que establix en la matèria el Decret 161/2004, de 3 de 
setembre, del Consell, de regulació dels paratges naturals municipals.

4. La gestió del paratge, quant al funcionament d’instal·lacions, 
equipaments i serveis, pot delegar-se d’acord amb el que preveu la 
Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’espais naturals 
protegits de la Comunitat Valenciana. Aquesta gestió també pot enco-
manar-se a altres entitats de dret públic o concertar-se amb institucions 
o entitats de naturalesa privada.

5. L’Ajuntament d’Ontinyent pot promoure, per a assegurar la 
participació efectiva en la gestió del paratge dels agents socials i eco-
nòmics implicats en el paratge i d’altres administracions públiques, la 
constitució d’una entitat mixta amb participació de les administracions 
autonòmiques i local, de l’organisme de conca i del sector privat, tal 
com una fundació, un consorci o un altre tipus de figura prevista en la 
legislació vigent.

Article 75. Consell de Participació del Paratge Natural Municipal
Com a òrgan col·legiat de caràcter consultiu, amb la finalitat de 

col·laborar en la gestió i canalitzar la participació dels propietaris i 
interessos socials i econòmics afectats s’ha creat el Consell de Par-
ticipació del Paratge Natural Municipal Serra de l’Ombria-Pou Clar, 
segons s’estableix en l’acord de declaració del paratge, atenint-se 

segunda parte de carácter más operativo, que incluirá el desarrollo de 
los programas de actuación precisos a corto plazo. 

III.1. Plan general. Objetivos
En el plan general es un documento de carácter estratégico en que 

se establecerán las directrices generales de gestión. Dichas directrices 
de usos establecerán las prevalencias funcionales, vocaciones y usos 
preferentes, compatibles, subordinados e incompatibles.

Aunque el grado de detalle de cada uno de los conceptos será el 
que precisen los objetivos y usos preferenciales establecidos, se debe-
rán definir los métodos de gestión del recurso, de manera que se iden-
tifique el punto de partida del mismo, su objetivo final y el método de 
trabajo que garantice su sostenibilidad y evolución hacia el objetivo 
previsto.

III.2. Plan especial
El plan especial tiene el carácter de planificación táctica, y deberá 

contener el desarrollo cuantificado y localizado, espacial y temporal-
mente, de las indicaciones realizadas en el Plan General, por medio 
de propuestas de actuación concretas sobre las distintas unidades terri-
toriales de gestión. Se realizará para un alcance temporal de 10 años, 
dividiéndose en:

– Plan especial de intervención: gestión e infraestructuras.
– Plan especial de intervención: usos y aprovechamientos, debe-

rá contener necesariamente la regulación de la actividad cinegética, 
excursionismo y senderismo y la actividad agrícola.

– Plan especial de intervención: fomento

Artículo 73. Plazos
La conselleria competente en materia de medio ambiente elaborará 

en el plazo de un año, a contar desde la declaración del Paraje Natural 
Municipal, el Plan General de Ordenación del Paraje Natural Munici-
pal Serra de l’Ombria-Pou Clar contemplando los objetivos mínimos 
anteriormente citados.

TÍTULO V
NORMAS PARA LA GESTIÓN DEL PARAJE NATURAL

Artículo 74. Régimen general
1. La administración y la gestión del Paraje Natural Municipal 

corresponde al Ayuntamiento de Ontinyent. 
2. La conselleria competente en materia de medio ambiente podrá 

prestar al Ayuntamiento la asistencia técnica necesaria y asesoramiento 
para la gestión del Paraje Natural Municipal.

3. El régimen de gestión del Paraje atenderá al marco estableci-
do con carácter genérico para los Parajes Naturales Municipales por la 
Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de Espacios Natu-
rales Protegidos de la Comunitat Valenciana, así como las determina-
ciones específicas que establece en la materia el Decreto 161/2004, de 
3 de septiembre, del Consell, de Regulación de los Parajes Naturales 
Municipales.

4. La gestión del Paraje, en cuanto al funcionamiento de instalacio-
nes, equipamientos y servicios, podrá delegarse conforme a lo previsto 
en la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de Espacios 
Naturales Protegidos de la Comunitat Valenciana. Esta gestión tam-
bién podrá encomendarse a otras entidades de derecho público o con-
certarse con instituciones o entidades de naturaleza privada.

5. El Ayuntamiento de Ontinyent podrá promover, para asegurar la 
participación efectiva en la gestión del Paraje de los agentes sociales y 
económicos implicados en el Paraje y otros administraciones públicas, 
la constitución de una entidad mixta con participación de las adminis-
traciones autonómicas y local, del Organismo de Cuenca y del sector 
privado, tal como una fundación, un consorcio u otro tipo de figura 
prevista en la legislación vigente.

Artículo 75. Consejo de Participación del Paraje Natural Municipal
Como órgano colegiado de carácter consultivo, con la finalidad de 

colaborar en la gestión y canalizar la participación de los propietarios 
e intereses sociales y económicos afectados se ha creado el Consejo 
de Participación del Paraje Natural Municipal Serra de l’Ombria-Pou 
Clar, según se establece en el Acuerdo de declaración del Paraje, ate-
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d’aquesta manera al que ha previst l’article 7.3 del Decret 161/2004, 
de 3 de setembre, del Consell, de regulació dels paratge naturals muni-
cipals.

TÍTOL VI
MECANISME DE FINANÇAMENT

Article 76. Règim general
1. El finançament de la gestió del paratge natural municipal correrà 

per compte de l’Ajuntament d’Ontinyent sense perjudici de la respon-
sabilitat assumida i els recursos destinats actualment a l’àrea forestal 
del paratge per part dels serveis forestals de la conselleria competent 
en matèria de medi ambient.

2. L’Ajuntament d’Ontinyent habilitarà en els seus pressupostos 
els crèdits necessaris per a la correcta gestió del paratge natural muni-
cipal.

3. La conselleria competent en matèria de medi ambient pot par-
ticipar en el finançament del paratge natural municipal, d’acord amb 
l’article 10 del Decret 161/2004, de 27 de desembre, del Consell, de 
regulació dels paratges naturals municipals, sense perjudici dels mit-
jans econòmics que poden aportar altres entitats públiques o privades 
que puguen tindre interés a coadjuvar al manteniment del paratge natu-
ral municipal.

TÍTOL VII
RÈGIM SANCIONADOR

Article 77. Règim sancionador
1. La inobservança o la infracció de la normativa aplicable al 

paratge natural municipal serà sancionada de conformitat amb la Llei 
11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’espais naturals pro-
tegits de la Comunitat Valenciana, sense perjudici de l’exigible en via 
penal, civil o de qualsevol altre ordre en què puga incórrer.

2. Els infractors estaran obligats, en tot cas, a reparar els danys 
causats i a restituir els llocs i elements alterats a la seua situació ini-
cial.

3. L’Ajuntament d’Ontinyent donarà part de tots els incompliments 
i les infraccions que detecte en l’àrea del paratge a l’òrgan competent 
de la conselleria.

4. L’òrgan sancionador informarà periòdicament de l’estat dels 
expedients sancionadors per infraccions dins del paratge a l’Ajunta-
ment d’Ontinyent.

niéndose de esta manera a lo previsto en el artículo 7.3 del Decreto 
161/2004, de 3 de septiembre, del Consell, de Regulación de los Para-
je Naturales Municipales.

TÍTULO VI
MECANISMO DE FINANCIACIÓN

Artículo 76. Régimen general
1. La financiación de la gestión del Paraje Natural Municipal 

correrá por cuenta del Ayuntamiento de Ontinyent sin perjuicio de la 
responsabilidad asumida y los recursos destinados actualmente a l área 
forestal del Paraje por parte de los servicios forestales de la conselleria 
competente en materia de medio ambiente.

2. EL Ayuntamiento de Ontinyent habilitará en sus presupues-
tos los créditos necesarios para la correcta gestión del Paraje Natural 
Municipal.

3. La conselleria competente en materia de medio ambiente podrá 
participar en la financiación del Paraje Natural Municipal, de acuerdo 
con el artículo 10 del Decreto 161/2004, de 27 de diciembre, del Con-
sell, de Regulación de los Parajes Naturales Municipales, sin perjuicio 
de los medios económicos que puedan aportar otras entidades públicas 
o privadas que puedan tener interés en coadyuvar al mantenimiento 
del Paraje Natural Municipal.

TÍTULO VII
RÉGIMEN SANCIONADOR

Artículo 77. Régimen sancionador
1. La inobservancia o infracción de la normativa aplicable al 

Paraje Natural Municipal será sancionada de conformidad con la Ley 
11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales 
Protegidos de la Comunitat Valenciana, sin perjuicio de lo exigible en 
vía penal, civil o de cualquiera otro orden en que pudiere incurrir.

2. Los infractores estarán obligados, en todo caso, a reparar los 
daños causados y a restituir los lugares y elementos alterados a su 
situación inicial.

3. El Ayuntamiento de Ontinyent dará parte de todos los incum-
plimientos e infracciones que detecte en el área del paraje al órgano 
competente de la conselleria.

4. El órgano sancionador informará periódicamente del estado de 
los expedientes sancionadores por infracciones dentro del Paraje al 
Ayuntamiento de Ontinyent.
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